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COMEDIA FAMOSA. 
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DON JUAN DE ESPINA 
EN MILAN, 

SEGUNDA PARTE. 

DE UN INGENIO 
HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 

D.Fuan de B/pina, Galán. Fx Margarita y Duquefa de ¿Xx Arnefto Esforcia , Barba» 
Cefar Esforcia , Galán. XX 

de Mantua , Galan. *X% 

de Ferrara , Galan. 

Milan y Dáma. 
Carlos Gonzaga , Duque Fx Nife, prima de 

; ta, Dama, 
Enrico Deffé , heredero xx Clotina , Criada, 

FLA Fuanete , Gracio/o, 
Margari- «Mx Broculi , Gracio/o. 

AX Licas. 
Ex Soldados. Muficas 

AX Filiberto Esforcia, Galan. * 2 Acompañamiento. 

O CSIAARDSAARAASAAAA 
JORNADA 

Sale Cefar Bsforcia con veffido humilde, 
] Y Broculi de Effudiante. 

Cefar, Sta es, Broculi, la cala 
del Efpañol , que bulcamos, 

prodigiofo. Broc. Pues por cierto, 
que. mas de Hofpital robado 
tiene traza. Cefar. En la fortuna 
milerable en que me hallo 
eE , y [lolo , éfta ha de fer 
a tabla de mi naufragio. 

Broc. Gran remedio para el hambre 
es , trás un portal tiznado, 
un poltigo falvadera, E 
que en un embudo por patio 
delembarca , delde donde 
le calza como zapato 
Una puerta en cifra, fin 
que hombre, ni perro , ni gato, 
en efta infernal zaburda | 
a folo cumplimentarnos 
haya facado. el hocico, .. 
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PRIMERA. 

Si es la tabla del fracalo 
que pintas , eftár , feñor, 
el todo defefperado 

de tu fuerte , y de ver, que: 
ni comemos, ni cenamos, 
y le vienes a encargar 
tus dependiencias al diablo: 
yo con efle Cavallero 
ha dias que no me trato, 
y me. puedes dár licencia. 

Cefar. Qué durifsimo embarazo 
es intentar en un necio 
verter [us juicios un fabio! 
pero pues no es el menor 
de mis ultimos trabajos 
haver de lidiar contigo, 
labe , que donde te trajgo, 
es en caía de Dou Juan 
de. Elpina , efle celebrado 

- milagro de Europa, a quien 
por. fer de ciencias un paímo, 
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Don Ffuan de Efpina en Milan. 2 
llaman el docto Efpañol 
en Milán , fin que a buícarlo, 
deídenes de mi fortuna, 
de mi [uerte delengaños, 
de Margarita delprecios, 

de mis parientes agravios 
me fuercen , que ellos no tienen. 
culpa de fer delgraciado 
yo, fino es dando interefles, 
anhelos, anfias , cuidados 
al olvido , emplear mi vida 
en los ultimos defcanlos 
de las ciencias en fu eltudio, 
poniendo gallo , conato, : 
y felicidad , ya que 
debo tan poco ¿2 mis hados. 

Brec. Con que elto en [uma es venir 
“a meternos Ermiraños ? 

Cefar. Es á que oigas, veas, y calles:. 
Mama .a effa puerta. 

Broc, El borracho, 
que tal hiciera. Ce/ar. Que temes? 

Broc. Que me abra algun ahorcado, 
alguna alma condenada, 
alguna bruja, alguna trafgo, 
ú otra alimaña , que de 
de patas arriba de efpanto 
conmigo , pues en Milan 
tienen a efte hombre por Mago, 
como. Íabes.. 

Cefar. Y mo hay. Magia, 
fio todo aquefle aparato 
de miedos, que finge él Vulgo? 
Quita , verás como llamo 
yo: ha de cala, 

Sale Don fuan de Efpina vefido de Abate, 
con cuello amarillo y y anche, 

- Fuan. Quién inquieta 
mi fofsiego> Cefar. Quien bulcando 
viene vueftra heroica fama, 
doéto Eipañol. 

Juan. Con los brazos 
os reciba, aunque os ignore, 
que bafla para eftimaros 
ver, que la fama bufqueis 
de un fugeto defpreciado; 
que hombre, que fin reparar 
en el mundo, y en fu fauíto, 

buíca fama en un retiro, 
goza elpiritu bizarro. 
Quién fois , y qué me quereis > 

Broc. Ola , yo eltaba borracho 
ím duda : ella no es fintalma, 
cara tiene de Chriftiano. 

Ce/ar. Quien. foy os dirá. mi voz, 
ya que no puede el ornato, 
que le debe 4 mi nobleza, 
por haver nacido efcalo 
de bienes de la fortuna.. 
Yo foy del Linage claro 
de los Esforcias ; mi nombre 
es Don Cefar. Elte Eftado 
de Milán., que es de mi prima: 

- Margarita , efta oy mandando 
Aurneclto Esforcia mi tio, 
enemigo , mas. que. hermano, 
de mi padre 5, pues. fabiendo, 
que en un miímo grado eftamos. 
yo , y Filiberto fu hijo, 
para pretender la mano 
de Margarita, y con ella. 
el Dominio Soberano. 
de Milán, en confianza 
de haver la fuerte, al contrario: 
que a nofotros ,; de riquezas, * 
y' de fortuna colmado: 
fu ambicion , en. perfeguirnos,, 
abatirnos y y ultrajarnos 
le ha empleado ,. con. tan ciego, 
refon y con. tan inhumano 
odio , que defpues de haver 
efta.rama deftroncado. 
con la muerte de mi padre, 
pretende arrancar del arbol 
en mi el poftrero pimpollo,, 
infeliz , y delmedrado.. 
Su poder , fu tirania, 
y autoridad han logrado, 
que todos de parte de-el 
(al que mas puede adulando) 
me hayan hecho de fus iras 
objeto, de Íus agravios . 
norte, azar de fus contentos, 
de fus gultos embarazos 
y en fin, tropiezo fatal 
de la Nobleza, y del vario. 
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De an Ingenio. | 28 vulgo mofa irreverente. 
ero por qué culpo , quando 

Me delatienden los propios, 
que me injurien los eltraños» 
Aun el pecho femenil 
de Margarita , arraltrado 
del comun exemplo , en vez 
de fer: compaísivo, y blando, 
como lo moftró al principio, que me vió menofpreciado, 
fe ha trasformado de fuerte, 
que la entrada en lu Palacio 
me ha coartado; y fi tal vez 
en fu prelencia de pafío 
me pongo, por no poner: 
los dulces amables rayos 
de fus ojos en mi pobre 
perfona, mira á otro lado. 
Yo, viendome fin honor, 
fin elperanza, ni aplauío, 
y delengañado , al fin, 
pretendo darles de mano 
al anfia, y á la codicia, 
y quitarles el trabajo 
de abatirme , quando vean, 
que me eícondo , que me aparto 
contento con la fortuna, 
que dentro de mi me labro. 
Darme quiero 4 los eftudios 
que profeílas , penetrando 
Jos elcondidos milterios 
a los hombres relervados 
de la gran naturaleza, 
en cuyo oculto teatro. 
halle otro. mundo mejor, 
que el que tan mal me ha pagado. 
Tu difcipulo he de- fer, 
fabio Don Juan, y aunque me hallo 
fin caudal. para pagarte, : 
quando el corazon te traigo, 
y una amiítad verdadera 
de mi pecho: refignado. 
al jufto agradecimiento 
de lo que te deba, es llano, 
que ni hay teloro mayor, 

_ Bi premio que valga tanto. 
Puan. Atento Os he effado oyendo; 

y quanto es dado al engaño 

el corazon de los hombres, . 
en vos he eflado notando, 
pues miente contra fu dueño, 
cauteloío , y temerario. 
El a vos os perfuade, 
y vos á mi, que el dexaros 
de pretenfiones, y amores, 
de defvelos , y cuidados,. 
es amor a la virtud 
de la ciencia, y que ha llegado 
del defengaño la luz 
de vueítro error a alumbraros; 
y es tán al rebes, que no es 
fino aquel delelperado 
impulío , que al ver frultrada 
una idea, barajando pS 
los penfamientos , los hace, 
en virtud de fu delmayo, ; 
abandonar fus intentos, y 
no porque le fean mas gratos 
los mas facilés, fino es 
porque no pudo lograrlos, 
fiendo mas dificultofos; 
y elta no la llama el Sabio 
eleccion , fi.no es defpecho 
de un corazon indignado. 
Si os dieran en paz tranquila 
riquezas , con que moftraros, 
de Margarita 2 los ojos, 
muy galán , muy adornado, 
polsible. es que no admitierais 
eíte bien > Ce/far. En efle calo 
no se que hiciera. 

Juan. Admitirlas, 
Don Celar , 4 veinte manos. 
Y í defpues configuierais, 
a pelar de los contrarios, 
veros :(entado en el trono? 

Broc. Tardara en hacerlos quartos 
un momento. Ce/ar. Quizá fuera 
mi obrar, fegun mi heredado 
explendor. fuan. Aun no. lo veis, 
y y2 os eftais contemplando 
dicholo + Y (fi coronára 
de Margarita la mano 
eftos bienes ? 

Cefar. Ay , Don Juan! 
que es efle tan fublimado 
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gozo , tan gigante dicha, 
que no es poísible que el labio 
explique lo que causára 
en mi vida efle milagro. 
A todos me reliftiera, 
amigo 5 pero no alcanzo 
a efle impullo. 

'Broc. En quanto á ello, 
tieflos los dos como un ajo. 

Fuan. Pues veis, Don Cefar, la prueba 
quan claramente he facado, 
de que es el vueftro un arrojo 
mal dileurrido , y no fano 
deleo de adquirir Ciencias? 
Bolveos , y conformaos 
con vueltra fuerte 3 mirad: 

bien , que para retractaros, 
y arrepentiros defpues, 
mejor es no comenzarlo. 
Yo naci en Elpaña, en donde 
deíde mis primeros años 
eftudie la Magia Blanca, 
que es un «ultimo , y un alto 
conocimiento en extremo 
de los fecretos mas raros 
de la gran Filofofia, 
las virtudes penetrando 
intrinfecas de las colas 
exquifitas , donde hallamos 
allombros , que cada día 
vemos , y experimentamos: . 
Y aun por clflo la: llamo 
Plotino , efclava, que al lado 
va de la naturaleza, 
lus efeétos eftudiando, 
y fus hechos inquiriendo; 
y una vez que de fu mano 
la tiene, obra los portentos 
que configuio Alberto Magno, 
haciendo hablar la cabeza, 
que de yerbas ha formado: 
Architas , con las palomas, 
que iban los aires cortando, 
fiendo de madera 5 el fuego 
fingido, el mar imitado, 
el aire solido, el dia 
noéturmo , el monte bolando 
de Rogerio, á quien la lralia 

Don Juan de Efpina en Milan, 
veneró no ha figlos tantos. 
Todo elto lo executaba 
yo, fin haver deslizado 
de la Magia natural 
el abominable trato 
de [uperlticion , perltigio, 
nigromancia ,- ni encanto, 
pues ella es la Magia Negra, 
cuyo eltudio eftá vedado. 
Muchos eftudiar quifieron' 
conmigo , viendo los raros 
efeítos de mis fatigas, 
y los exquifitos calos, 
que en la Corte fe encontraban: 
y aun el Gran Felipe, Hilpano 
Monarca , guíto de ver 
de mis invenciones algo, 
hafta que de una quedo 
latisfecho , y aflombrado: 
y a nadie quife enfeñar, 
porque es un gaftar en vano 
la preciofidad del tiempo, 
y enriquecer a un ingrato; 
con que no havienda podido 
nadie en mi Patria lograrlo, 
ved quien puede pretenderlo 
en la agena. 

"Cefar. Quien poltrado 
os lo: fuplica , y con quien 
no [e entienden los villanos 
fueros de la ingratitud; 
pues en noble peche hidalgo, 
queda á ganancia qualquiera 
beneficio vinculado. - 

Juan. Con que a que no fe os olvide 
la fineza de enfeñaros 
os atreveis? Cefar. Y lo jaro 
a los Cielos Soberanos. 

Juan. Y que Íi os vierais en puefto 
generolo, y elevado, 
premiarais mi buena ley? 

Cefar. En oro , en bronce, y en mármol 
hiciera efculpir el nombre 
de quien el sér me havia dado. 

Juan. Ved, que de la obligacion 
al olvido hay poco eflpacio. 

Cefar: Tambien agradecimientos 
huvo , que [e eternizaron. 

Fuan, 



Juan. Qué ya, que nueltra porfia, 
2 Un [ucefío extraordinario, 
Y Jamás vito en el mundo, 

j d ocafion? Cefar. Cómo ? 
“an. Logrando 
que os enfeñe. Ea, Don Celar, 
Ved quando tengo de daros 
2 primera leccion. Ce/ar. Aora. 

Broc. Mi amo es de golpe, y porrazo, 
Juan. Aora? No veis, que las once 

fon , y es hora de que vamos 
mas a comer, que á eftudiar > 

Cefar. Es tal el anfia, que traigo 
de tu doétrina , que como 
no pufiefles tú el reparo 
de mi moleftia, un infante 
no perdiera. Fuan, Pues en algo 
Os tengo de complacer. 
Ha Juanete. Sale Fuanete, 

Juanet. Señor Amo. 
Fuan. Dile al Ama, que no faque 

la comida por un rato, 
halta que yo le la pida. 
Vos , amigo , retiraos 
azia alli; y vos aquel libro 
.me alcanzad. 

, Fuanet. Si va de efpacio, 
a elcoger la fruta voy, 

, Y traer la nieve. 
Broc. Hay regalo 

mas endemoniado , que 
quando eftan refunfuñando 
las tripas de hambre , incentar 
delvanecerfe los calcos! 

Man. Yo lograrée mi intencion: ap. 
eíte es FHermete, el mas claro, 
y el mas docto Autor, que tiene 

la Magia: pero llamaron? £laman. 
Cefar. Si.: 
Juan. Cuidado dede aqui, 

yo veré quien es, 
roc. Otro afno 
como mi amo fera, 
que en lugar de leer un plato, 
vendra a :manducaríe un libro. 

Sale Don Fuan. , 
Juan, Elte pliego trae un Soldado 

| de Guardia de Arnefto Esforcia. 

Vafe. 

Vafe. 

-De un Ingento. 
Cefar. De mi tio? defde quando 

fe acuerda de mi? Licencia. 
me dad. Fuan. Leed. 

Broc. Que  afpeétazo 
tiene el Mago propiamente 
de coroza de diez palmos! 

Cefar. Apenas mi dicha creo! 
Dexa de leer. 

Juan. Que es efto ? 
Cejar. Que ya los hados 

me empiezan á fer propicios. 
Arnelto , con agallajo, 
que nunca de el elpere, 
me elcribe apacible , y blando, 
que aora en Palacio me efpera. 
Ya veis quanto defeado 
havre efta ocafion , y aísi, 
dadme licencia. Fuan, Aguardaos: 
con que aprender no quereis 
delde oy? 

Cer Como no ? bolando 
buelvo á veros 3 y fi es que 
mereciera intereflaros 
en mí dicha , y configuiera 
teneros fiempre 4 mi lado, 
que mayor bien para mi? 

Juan. Como fuera bien premiado 
mi oblequio , yo nae atreviera 
a feguiros. Broc. Buen émplaltro 
tendriamos. Ce/ar. Ay, Don Juan! 
no efteis confufo , dudando 
de la verdad de mi fe. 
Tomad , amigo , mis brazos, 
en prendas de mi promella; 
vos vereis, que quanto valgo 
es vueltro. fuan, Ofreceislo alsi ? 

Cefar. Afsi lo ofrezco. 
fuan. Pues vamos, : 

y ved, que en vueltra palabra 
voy , Don Celar , confiado, 
a enfeñaros , y aísiítiros, 
aunque temiendo, y dudando::- 

Cefar. Que, Don Juan? 
fuan. Que haveis de fer 

can cruel, y tan ingrato, - 
como qualquiera, delpues 
de alsiítiros , y enfeñaros; 
aunque Í efte cafo llega, 



6 Don Fuan' de 
y veis que me fatisfago, 
no os quexeis::- 

Cefar. De que , Don Juan? 
fuan. De nada, Don Cefar: vamos. 
Broc. Plegue 4 Chrilto, que no pare 

efte cuento. en chamuícarnos; 
pero no, que fi le efcribe 
el cafo como [e ha hallado, 
y el ingenio no le mete 
en el cómo, ni en el quándo, 
alla lo diícurra el docto, 
que lo demás no es del calo. Vane, 

Salen Filiberto Esforcia , Arneffo , Barba, 
con bafíon de Governador , Enrico, Mar- 

garita , y Clotina , Graciofa. 
Arne/?. Yo , hermofa Margarita, 

'-—quetanto Potentado folicita 
cu mano , de elta dicha fatisfecho, 
a cofta de la rabia de mi pecho, 
que aorayantes que ocupe el Ducal Trono, 
acabe el artificio de mi encono, 
es fuerza y deponiendo ela alpereza, 
decoro natural de tu belleza, 
elijas. entre tanto Soberano, 
quien de Milan el Cetro , y de tu mano 
el teloro divino : 
poflea ; elta es razon , y elte es deftino, 
y es precifion , pues el de Mantua, zirado 
de haver buelto de ti mono(preciado, 
fundado en el derecho, que imagina, 
con campo armado 4 elta Ciudad camina, 
y es precilo que halle, 
O quien fus arrogancias avalfalle, 
O quien le delengañe en (us anbelos. 

Marg. Y acflono fobro yo?Vivea los Cielos, 
que ft trata a la vifta : 
de tan groflera accion , como conquifta 
mi mano , de otro aliento, 
que el poftrado temor de un rendimiento, 
en la defenía mia : 
me verá el Alva, al renacer el dia, 
con los arnefes alternar Jas galas, 
emúla ya de Venus, ya de Palas, 
creyendo las Eltrellas, ' 
que pretendo abanzar [us luces bellas, 
affaltando la brecha refulgente, 
que abre el Sol en los muros del Oriente. 
Todo elle prevenido; 

EJpina en Milan. j 
venga el Gonzaga, que el peor partidi 
hallará lu ofadia 
en mi nunca domable fantasia. 

Filib. El Duque enamorado, m7 
el medio yerra , pero el fin no ha errad | 
pues qué emprefla mayor,q mayor glo 
que una (ola atencion de lu mensori2? 
Ni 4 que afíunto mayor pueden junta! 
Exércitos, y un pecho aventurarle, 
que reverente ama, Eo: 

queen conquiltar deldenes de una Damé 
Enric. Si elle el camino fuera | 

de vencer un rigor, ya lo eftayieras. 
pero fi en un oblequio reverente, , 
quien obró mas cobarde , es mas valientó 
no sé que [ea proceder atento 
hacer fuerza de un atrevimiento. 

Filib. Es ver fi de fu arrojo el amor gua». 
Enric, Cómo puede agradar con lo q aMfulta! 
Filíb, Bizarro eftá un galan en la campaña» 
Enric. Y contra una muger? gloriofa hazaóY%. 
Filib.El vendráa perfuadirla,no ¿ ofenderl* 
Enric. Y empieza bien con delobedecerla? 
Filib. Enrico de Ferrara, na dl 

yo juzgo fiempre de-otro , lo que obrá? 
yo por mi. Esa | 

Enric. Yo no, no adulo , Filiberto» 
Esforcia, lo que en otro es delacierto» 

Fiib. Yo confiefío , que me hallo 
en los terminos [olo de un Vafíallo, | 
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que á no [erio, nosé que accion figuiet 
Enric. Siempre en vos > y en qualquieras 

la que le ve que es mala , mala fuera. 
Filib, Siento, que no lea campo, la q es lala 

que fi no::- Enric. Qué feria? MN 
Filib. Hiciera::-. Enric, Yo::- 
Marg. Tened, pues: que oladia 

os alienta en mi prefencia 
á echar mano 2 las elpadas? 
delpejad. Enic. En mi el hacer 
la accion. de querer lacarla, 
no fue pretender tomar 
en Filiberto venganza, 
leñora, fino es decirle, 
que mi mano [e adelanta 

manejar elle acera 
en defenfa de tu caía. 
Luego que fupe el intento 

del 
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del Duque y efcribi a Ferrara, 
Para que los Regimientos 
me embiaífe de lus Guardias 
Mi hermano, con que te firva. 
10.5 pero en. tanto , fi tardan, 
S Aventurero en tus Tropas, 
arc la vida á cus plantas, 
efendiendo fiempre , que es, 

torpe accion, ingrata, y baxa, 
teducir de las bellezas. 

AOS oblequios á. las armas.  Pafe. 
1fe, Margarita , no es bizarro ' 
Enrico? Marg. Si, mas me enfada. 
lu altivez. Filib. Yo > gran: leñora,, 
ho puedo ofreceros nada, 
Mas que morir en defenía 
Vueftra 5 pero del de Mantua 
embidiofo , al ver que tiene 
Poder , y que en. la campaña. 
Mueftra , que viene A. lidiar 
Con [u fuerte cara a cara, 
pues como. es la. bizarria 
del amor la mejor gala, 
y el miímo que lidia, es quien: 
vencido de vos. batalla, 
fiempre. leré. de Opinion, 
que es accion glorioía , y alta. 
MOrir , 0. que otro ho goce 
los favores de mi Dama. 
y > bella Nife 1. contigo aps. 
abla mi amor, que aunque haya. 

de obedecer 4: mi padre, 
Que a. Margarita me: manda 
ervir, no es facil que pueda 

SS 
Mie, Qué dices de Filiberto? 

2rg. Lo que de eflz otro. 
le. Bien hayas: 
tú. MMarg. Que para no guftarme,, 
ler mi pariente le bala. 

Clot. Galan primo, es cola infulía,, 
Como paftel hecho en cala. 

Arne. Yo no quiero , Margarita, 
que creas , que es de mis canas. 
empeño , para evadirme 
del govierno, y de Íu carga, 
el folicitar te cafes: 
tu difcrecion , fiendo tanta,  - 

| , 

Orrar la imagen del alma.  Pafe. 

De un. Ingenio. 7 
hace inutil mi confejo, 
tú allá lo difcurre, y traza, 
que á mi, diíponer me toca, ap. 
cómo aquelte Eftado caiga 
en Filiberto mi hijo, 
agoftando la efperanza 
de tantos como la anhelan., 
Y pues que de mi ideada 
induftria, Cefar Esforcia 

- ha de fer Ja primer bafa, 
al logro afpire , aunque luego, 
para que pueda lograrla, 
oy le de un veneno a Celar, - 
y á Margarita mañana. Vaft, 

Nife. Creerás , prima , que no se, 
qué razon deíconfiada 
con mi tig, no me gufta 
lu afpera condicion vana? | 

Marg. Cómo ha de agradarte , Nile, 
fi yo , a pelar de mis anfias, 
la tolero, def:ubriendo 
cada dia en fu tirana 
ambicion, y en el imperio 
con que Íu genio me trata, 
lo mal que eftá, con que no 
nacielle yo fu vaflalla > 

Clot.Por folo elle inconveniente, 
al inílante me casara, 
aungue no fuera [alir 
de la miferia, y la infamia 
de fer doncella. Ni/e. De folo 
el pobre Celar no fe habla, 
Margarita. Morg. Ay, Nile mia! 
li cupiera , que efperanza 
pudiera dar::- Ni/e. Mira bien 
lo que dices, que me matas,  4p+ 
que es Celar el bien que adoro. 

Marg. Mi condicion mas humana 
fuera. 

Nife. A quien fuera: tu primo» 
Marg. No lo sé: por qué no cantan, 

Clotina? Clot. Porque ng faben, 
que tú, feñora, lo mandas. 

Marg. Cantad , y dexadme fola. 
Nife. A Dios, Vafe Clotina, 
Marg. Tú, por qué: te apartas, 

fi con mis criadas hablo? 
Nife. Pues quién. es mas tu criada, 

qee 



8 Don juan de Efpina en Milan. 
que yo? Perdona, que quiero 
deíde mas cerca efcucharlas, 

Cantan dentro, 

Mufic, O y que bien que acuía Alcino, 
Orfeo de Guadiana, 
unos bienes fin firmeza, 
y unos males fin mudanza ! 

Al paño Don fuan , Don Cefar , y Broculi. 
Ce/ar. Sin haveríenos opuefto 

nadie, legun ya las Guardias 
tendrán el orden , llegamos 
á efta galeria. fuan. En nada 
te detengas , pues ya vienes 
de plumas, joyas, y galas, 
decente. 

Cefar. Ay, Don Juan! con que 
pagaré finezas tantas? 

Broc. Lo mejor es, que fe hallaron 
cofiditas , y ajuftadas 
en cala del Mercader, 
y quiere , que no haya trampa 
en el cuento. Ce/ar. Ten el pallo, 
que mi deleo me engaña, 
o efta es Margarita. fuan. Pues 
por que no llegas a hablarla > 

Cefar. Dices bien. Si un defdichado Salen. 
puede á rus divinas aras, 
bellifsima deidad mia, 
guando otros bienes le faltan, 
ofrecer en holocaulto 
la fina verdad de un alma, 
admitela , de quien [olo, 
efperando eftáa en las plantas 
del rigor de fu fortuna, 
del teflon de [u defgracia::- 

El, y Mufic. Unos bienes fin firmeza, 
unos males fin mudanza. 
Marg.Seas y Celar , bien venido, 

que aunque eftrañe , que te haya 
hecho mudar aquel trage, 
en que indecente moftrabas, - 
que la fuerte, con quien mas 
merece , auda mas elcafa; 
no obfítante me alegra el ver, 
que de tu retiro Íalgas, 
donde adviertas , que in [ola 
mereces menos ingrata : 
mi atencion ,-viendo tu muda 

Vafe. 

reverencia cortelana::- 4 
Blla, y Mufic. Que bien canta [u dolo! 

quien llora bien [u efperanza» 
Cefar. Ay y leñora , que no sé 

li es eflo eftar laftimada 
de mi defgraciada fuerte, 
ú del clamor de mis anfias! 

El, y Mufic. Que el són delata los montés 
que al eco enfrena las aguas» 

Marg. Sea compalsion , O [ea 
afeto , por qué fe canía 
en apurarlo , el que vea, : 
fi ba que le De habla > — (ch32 

Ella, y Mufic.Que el monte, y el agua elcl” 
lo que llora, y lo que canti 

Cafar. Y ello», fea lo que: fuere, 
piedad, O agrado , me balta 
para creer, que lo que oy 
logro., lograre mañana ? 

Marg. Por que no? 
Cefar. Soy delgraciado, 

y sé, que para agoftarla::- 
El , y Mufc. El bien es aquella flor» 

que la ve nacer el Alva. 
Marg. Profeguid con mi licencia. 

Sale Nife. : 
Nife. Qué quieres, prima? llamabas?- 
Marg. No , Nile 5 pero á buen tiemp0 

vienes;:- 

Broc.Buena vá la danza. 
Marg. Que eftá aqui Celar. 
Nife. Albricias, ap. : 

corazon. Marg. Y pues moftrabas, 
no ha mucho, en tu compalsion, 
la laftima , que te caufa 
lu poca [uerte , te quiero, 
ya que una piedad le haga 
mi entereza, hacer en ella 
participe, Yo empezaba 
a decir, que profiguiefle, 
con mi licencia, fu inftanciaz 
añadele tú, que Crea, ' 
que no ferá taa uraña 
mi belleza, que no [epa 
difinguir la que es conftancia, 
O interés, que no es-fiempre 
para aflombrar: d quien amar-= > 

Ella, y 2ánfic. El mal la robulta encina, 
qUe 

PA 



a 

| 

De un 
que. vive con la montaña. Vaje. 
oma, li obra el veítido. 

Nife, Amar, que es lo que me paíía ! Broc, Ello para galan:car 
es gran cola:la:ojaraloa.i 2. is Clor. No es Broculi aquel? quién diablo 
ha puello en limpio ella maula 2 

N:/e. Buenas albricias , Dón Celar, 
podeis , de fortuna canta, > 
darme. c 

Ce/ar. Si lo que es ¿limolna, 
leñora, no tiene paga, .: 
que puede dar el que vive 
de las piedades -eltrañaso Nife. Ya veo , que 4 un delengaño lolamente yo intentaba 
alentar vueítro defprecio 
tambien 3 pero con tan rara 
dicha como alcanzais y Gelarso7 at no tencis que embidiar mada, Vafe. uan. Que decis? 200 NL Cefar. Que he de decir 4 
que eltoy. de gozo: fia alma, Clot. A Dios, feor delpilfarrado; quién viltio: la perlonaza - del tisú, y: del galoné> 

Broc, Miíla Clotina , mo faltas pienía ulted , que no hay tambien ermofurás tributarias > 
Clot. Es poísible , que: de alco 

no bomito las entrañas o. 
al delmudarle efía Ninfa; 
de tanta mugre? 

Broc. Qué «gracia! : 
antes es Sol , y guardo 
mi camiía por ler alva. 

Clor. Qué prelumido, y:qué befia 1 Vafe. Broc. Que «relvelta 1 Y qué borracha! Juan, Dadme , Don Celar, dos brazos, pues veo tan mejorada | 
vueltra fortuna. -' 

Cefar. Ay ,; Don Juen! 
aÍst no aiga, al curbarla, 
algun eftraño accidente. 

Dentro. Guetra, guerra, al arma 
Broc. Elto: tenemos a0ra > 

Sale árnefo, p 
4rnef?. Soldados, ha de mi guardia; 

Broc. 'T 

Caxas. 

> al arma. 

. 

Ingenio, AA E] 
mas , Celar> ld : 

Cefar. Tio , y feñor ? ER A 
Arne/f. Hucigome , que 4 tiempo hayas 

venido , de que aunque no 
la novedad impenieña 
que oígo:, me dexe decirte 
el fín a que te Jlamaba 
en las concurrencias de oy, 
te halles por ti; y por tu patrias:- 

Dent. voces. Guerra, guerra, 
Arneff.¿Óla y que elto > 

o Sale Margarita, 

Marg. De eftos acencos. guiada, 
vengo a laber, qué rumor 
es el de elta marcial lalya. 

Sale Nife, : 
Nife. Qué nuevo efcandalo es elle 

de. tirOsS, trompas, y caxas? 
E: Sale Licas. 

Licas. Señora, delde la Torre . 
del Omenage , en baralla puelta 
puelto Exercito copiolo, 
le vé, que á nofotros marcha: 
y los mueltros , que ya. vienen 
de .fus Tropas abanzadas 
cediendo al. numero , afirman 
ler los gentes del de Mantua. 

Marg. Que importa, fi yo: labré 
caltigar tan temerarla 
oladia ? Sale Enrico, 

Enric. Y a;-que Carlos 
de improvifo «nos aífíalta, 
un Soldado [oy no mas, 
aqui clloy á ver qué mandas. 

Sale Filiberto. 
Filib. Mi obligacion , gran feñora, 

me trae 4 tus pies. 
Arnef?. Aguarda, 

que la voz de aquel clarin 
parece que hizo llamada. 

Cejar. De todo inocente, mudo 
me Mantiene mi ignorancia. 

Sale Licas. 
Licas. Dz Mantua un Embaxador, 

de llegar halta tus plantas 
licencia pide. 

Marg. Di que entre. 
Carl. Margarita loberana, 

B 

Vafe, 

Sale Carlos. 

del= 



10 Don Fuan de 
defpues de belar tus pies, 
yo en nombre mio, fiada 
mi perfona , en que embiado 
por mi, de eu falvaguardia 
“tengo el feguro, que dieras 
a qualquiera que embiára, 
vengo a expreflar , que no [oy 
tan groflero, que mis armas 
huviefe contra tu Eltado, 
ni contra ti, £ no hallára, 
que es fuerza vencer con ellas 
lo que el amor no contralta, 
Tú, feñora, del diétamen 
de Arnefto tiranizada, : 
aqui a Filiberto Esforcia 
admites, y de Ferrara 
á Enrico, a tu galanteo, 
y otros Principes , que igualan 
mis glorias , fin que en cd fea 
eleccion, fi no es inftancia 
de quiea de lu mano quiere, 
para que de ella no falga, 
dar-:el Cetro de Milan. 
Pero yo, teniendo elpadas 

no he de admitir “competencias, 
puefto y que Íi me delaíras, 
obedecere a tu guíto, 
pero no a opueltas jaétancias. 
Yo retirare mis Tropas, 
como de tu Corte falgan 
quantos á tu mano afpiran: 
quedare tl , hermofa ingrata, 
por dueño: de tu alvedrio: 
vean, que nadie le arraftra, 
ni le inclina; O vive el Cielo, 
que otra accion haré que arda, 

al befubio de mis zelos, 

Milán en giganses llamas, 
y fus cenizas::- Marg. Detente. 

Enric. O yl. 

Filib. Eleucha. Marg. Quando::- 
Ame. Aguarda, 

que mientras no habla el acero, 
deben lidiar las palabras. 
Yo foy el mas agraviado 
de ti, Carlos, pues me tratas 

de tirano , y ambiciofoz 
mas porque véas , que nada 

E/fpina :én Milan. 
puede en mi mas, que mi dueño, 
de Margarita a: las plantas 

' cederé el balton: tu fuerte 
en tu pretenfion te valga, 
y dexa libre 2. Milán. 

Enric: Yo imitare tan hidalga 
accion, fi las armas quieres: 
y hafta bufcarte en campaña, 
de Milán faldre.. 

Filib, Mi brio 
comprará; 4 colta de hazañas, 
tanto bien. ¿' id 

Marg. Ellos decis ? 
Enric. Si la defenía no falta, 

que hemos de hacer ? 
Cejar. Quien pudiera 

brotar al labio fu rabia, 
Don Juan! 

Juan. Propon quanto quieras, 
y fia en mi. : 

Marg. Es tan villana, 
Carlos, tu propoficion, 
que la.colera, la: faña::- 

Ce/ar. Note dexa, gran feñora, 
encontrar con las: palabras, 
pero yo hablaré por ti. 

Broc. Echale: quatro ¿bravatas. 
Cefar. La: Duqueía mi feñora: 

fiempre fue libre: quien trata 
de [ujerar: fa alvedrio, 
es un groflero, y le engaña. 
De las Damas. las acciones 
no fe violentan ,*que' a lacras 
deidades , lolo es el-ruego 
quien dignamente las habla; 
y aílsi, tus gentes preven 

>4 cla lid, que enla demanda 
de lu:razon , y en caltigo 
de tus: Jocas! arrogancias, 
prefto verás inundar 0: : 
ellos campos mis Elquadras.: 

Carl. Decis vos 'efto, feñora ? 
Marg. Quién. lo duda? Tu bizarra 

ofadia es fulo (o Celari )> 
la que, me dexa obligada. 

Carl. Pues aunque [ea eftrañando, 
que tan corta y limitada 
epoficion , donde: hay: tantos, 

en 
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en quien fuera. mas gallarda, 
Me€ amenace, el duelo acepto, 
Y haciendo á tu honor ¿las falvas, 
2 vos. os. llamo al obfequio, 
y a vos, Celar, á batalla. 
Toca a :embeftir. 

Marg. Un cayallo 
me dad. 

Arnef?. Seldrás con tus, Guardas: 
fi otra defenía quilleres, 
Celar y: que tanto le jaéta 
de olado , te la dará. ... Vafe. 

Marg. Yo -balto 4 tan corta hazaña; 
Enric. Yo [oy uno, yA lidiar 
¿VOY y nO:á vencer, porque tanta 
gloria , [eñora:, es de Celar, | 
Que en los impoísibles manda. Vaf?. 

Filib. Mientras Celar., gran. feñora, 
con las hueltes , que formadas < *> 
en lu fantasia lleva, 
canta del triunfo la gala, 

Voy ad perder en mi vida 
la cola que mas os canía, 
Ay , Nile hermola! 

Marg. No :importa, : 
Celar , que bien, % mal lalgas, 
tl hablaite muy 2 mi guíto, 
pues no ofrecifte una infamia. Paje. 

Nife. Airolo vais, que vengais 
mas airolo es lo que-os falta; Vafe.' 

Clot. Seo Broculi , d'en gacera; 
O con vivar, y luminarias. Vafe. 

Broc. Y pues , que he ofrecido yo?” 
Dent. voces, Guerra , guerra, arma, arma» 
Cejar. Qué haweis hecho , que prometa;. 

Don Juan > 
fuan. Una accion de fama, 

y gloria que lograrcis: 
leguidme. 

Broc. Elto es en bolandas 
llevarnos, 

Vafe. 

Vafe. 

Tocan caxas debaxo del tablado y y able 
los ejcotillones. 

Ffuan. A dónde eltais? 
Cefar.En Palacio. 
fuan. En la campaña, 

direis. Broc, Vive Dios, que es cierto, 
y tampoco: en cito. hay “maula. 

Ingenio. ( 11 
Cejar. Y aqui-folo , que he de hacer ? 
fuan. Solo? no ois ella marcha, 

que en el centro de la tierra 
le elcucha como lexana> 

Cefar.. Si... EA ' 
Juan. Pues Tropas vueftras fon: 

Ha de las rudas entrañas 
de la madre 'univerfal. 

Da una parada en el tablado , y por tres 
ejcorillones van faliendo los Soldados de 

dos en dos , y el Tambor, que ferá un 
Negro pequeño “3: y. éntran ;, y, falen con 

majcarilias,, fuccefsivamente y, de forma, 

que den a entender fer muchos , y con. 
vandera grande , y van 

¿obez marchando, 
Ya. falen-.en ordenanza: 
vueltras gentes. 

Broc. Y tambien. > 

elto es cola de chanfaynaz 
vive Chriíto , que me ciíco, 
que vá de veras la danza. 

Dent. uno. Socorred 4 Margarita, 
no veis , que deflamparada 
de los [uyos, corie rielgo? 

Cejar. Dicen bien: abanza, abanza: 
viva Milan, Mantua muera. Vanfe. 

Sale Margarita de corto, retirandoje de 

Carlos, y Soldados. 
Carl. Teneos, que d tan: lagrada 

- emprefla , Soldados mios, 
folo los refpetos: baftan. 
Margarita, de los tuyos 

"te miras abandonada; 
nadie, como yo, podrá 
ir hafta tu: Regio «Alcazar 
en guarda tuya. Marg. Atrevido 
amante , que tus villanas 
acciones encubrir quieres 
de corteles voces falías, 
yo no foy muger, que admito: 
obfequios de quien me agravia, 
y mas::- 

Dent. voces. Por Milán. viótoria. 
Marg. Quando la fuerte rrocada, 

canta victoria mi gente, 
y la tuya las efpaldas 
buelveri=: E 
Bz2 Derte 
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Dent. voces. Viva Colar , viva. 
Marg, Y Ceíar la lid reftaura. 
Dent. vefar. Margarita reyne. 

Carl. Ha , pele 0 
mi fuerte! bolveis las caras? 

E: Sale Ce/ar. 
. Cefar. Bolvedla vos á mirar, 

=Flib Ya 

fi se cumplir mi palabra: 
rendid la efpada, O morid: 
Soldados, maradle, 

Marg. Aguarda, : 
Celar , que es mi prifionero 

¿delde aqui Carlos de Mantua. 
Carl. Solo elle confuelo puede 

competir con mi defgracia. 
Cefar. Tuyo es , gran feñora , todo. 
Broc. Yo eltoy:hecho- un papanatas: - 

Sale Arnefo. ! 
Arnef. Huyendo ván , Margarita, 

los contrarios: la batalla 
debes 4 Celar, que quando 
retrocedió la vanguardia 
con nuevos trózos de gente, 
que de la Ciudad: facada, 
fin duda embofcada tuvo, 
entró ardiente ad reforzarla, 
y penetró al enemigo. 

Marg. Luego bien me aconfejabais, 
que acudiefle 4 El por defenía > 
ved f£ con razon le jacta. e 
Sale Enrico con dos Ejfandartes. 

Enric. A tus pies eos trofeos 
digan , que no he eftado en nada 
ociolo. Mar, Sois uno folo: 
quien impolsibles no manda), 
baítante obra en «aquelto. 

Sale Fisvibertos 

queda fola la campaña... 
Marz.Si, Filiberto , entre tanto 

==. que Cefar victoria canta::- 
"Dent. voces. Viva Cefar, Celar vivas. 

reltaurador de la Patria. 
Sale Don fuan. 

juan. Quánto me huelgo de oir, 
amigo, vueftra alabanza. 

Cejar. La vueítra , direis mejor. 
WMarz. Y pues perfonas tan altas 

Don Fuan de E/pina:en Milan. 
como vos, Carlos: es fúerza 
fer: dignamente tratadas, 
llevadle al aloxamiento 
mejor , que en mi Corte haya. 
Mi juíto agradecimiento 
recibid: todos; y.:en paga, 
vos , Cefar, efte balton 
de Capitan de mi guarda. 
Yo haré ver de vueítro padre, 
aunque ya. elle fentenciada 
la caula, y fichallo por donde, 
reltablecer vueftra cala. 
Vueltras fon Lodi, y Cremona; 
í1 olvidado , y pobre eftabais, 
vea el mundo , que con los premios 
las virtudes le adelantan, 

«las elperanzas fe “alientan, 
los yerros fe delagravian. 

Cefar. Vengan defdichas , féñora, 
Í en tantas venturas paran. 

Arnef?. Dadme un abrazo , lobrino 
(de embidia el pecho fe abraía) apa 
que lolo ti enoblecieras : 
tu fangre con tus hazañas: 
ya nos veremos. Vafe. 

Enric. Tenedme + y 
por vueítro deíde oy. Vaje. 

Filib.No acabas, M 

primo , de enlazar. mi cuello? 
Broc. Que liflongera canalla ! 

acomodado le miran, 
y pobre le gargajeaban. 

Cefar. Siempre , Filiberto , foy 
tuyo. 

Eilib. En hora buena [algas 
de tu retiro, 2 dar mueftras 
del rubi de que te elmaltas. Vafe. 

Nife. En hora feliz vengais 
viétoriofo a ella eltancia.  Vafe, 

Clot. Y vos , Broculi, que eftuve 
en vueftra aufencia colgada 
de in hilo. 

Broc. Que fuelle loga 
es de lo que me alegrára. 

Clor. No obítante, por el terrero 
os cito un dia a parlara 
un rato. Vafe, 

Broc. Acepto el coloquio: 

GA ap 



Juan. Qué dices > 

De un Ingenio, 13 
ya ela quiere cuchipanda. 

Ce/ar, Aora, Don Juan, que he de hacer. 
con vos? que obras, qué 
mi agradecimiento puede 
explicaros > fuan. Yo , con nada 
€ltuviera: mas ufano, 
Ya que en tu favor la Magia 
Obra, y te la he de enfeñar, 
Y de Margarita en gracia 
eftás y que con que pidielfes 
me de donde exercitarla 
libremente en la Ciudad, 
pemitiendo , que ganára 
mi vida con ella. Cefar. Yo 
lo hiciera , pero es tan ardua 
la emprefla::- 

uan. Pues £i elo es 
tan dificultofo, faca 
para mi alguna Prebenda 
de intéres , y de importancia. 

Cefar, Temprano me empieza efte hombre 
á importunar por la paga. ap» 

palabras 

Cefar. Que aora ya veis 
lo poco que ha que levanta 
la cabeza mi fortuna: 
no me atrevo a diígultarla, 
empeñando á Margarita: 
dexa que'eftudiando vaya 
contigo ,.y medrando, que 

lo que no es oy, es mañana. 
Broc, Tenga ufte , amigo , paciencia, 

que aquefta no es puñalada, 
Juan. Yo enleñare , elperare, 

Y fufrire con conftancia, 
haíta ver í fublimado, 
aquel que abatido fe halla, 
mañana , ú oy llega el caío 
de que cumpla íu palabra. 

JORNADA SEGUNDA, 
Salen Don Cefar , y Brocult, 

Broc, Con que efto paró en bureo? 
Ce/ar. Delde que de Margarita 
quedo prifionero Carlos, 
la guerra ya concluida, 

le ha reducido fu obfequio 
a cortés galanteria: 
todo es mulicas, y fieltas 
Milán. Broc. Y ella muy fruncida, 
con todos muy deldeñola, 
a tl folo te acaricia. 

Cefar. Qué mucho , quando en lu aplaul: 
obra tales maravillas 
mi paísion> Broc. En igual efía 
defcomunal eftantigua 
de Don Juan, para quien no hay 
impolsible, que refíta 
a fu maldito faber: 
plegue 4 Chrifto, que algun dia 
no lo paguemos. Cefar. Si ( 
tuvieras tanta noticia, 
fegun lo queme ha enfeñado, 
como yo de [u doétrina, 
vieras , que hafta oy, lo 
en efta Ciencia exquifita 
de la Magia, nadie puede 
apurarlo : regla fixa, - 
de que cabe en lo que alcanza 

mas, que en lo que nos admira. 
Broc. No obítante que effz hombre fabe, 

que el mayor dolor de tripas 
que fufro, es verle, aunque es afable 
de genio, y que eflotro dia 
me dió unos polvos compueltos, 
puwa fi le me ofrecia 
librarme de algun peligro::- 

Cejar. Pues tú, qué los necelsitas ? 
Broc. Valgame Dios! el que anda 

junto al unguento fe pringa. 
En Palacio no me falta 
4 mi mi-zalamerta: 
Hay moza, hay competidores, 
y bueno es ir prevenida 
la períona. Pero dime, 
quando efte hombre te obliga 
tanto , y eltas en parage 
de premiar el que te al:ifta,. 
por que por el no haces algo? 

Cefar. Ha puelto tiempre la mira 
en colas dificultofas. 

Broc. Pero ellas le facilitan 
por quien puede, y tiene gana 
de hacerlas. Cefar. Aora querias, 

que 

que cabe 



14 | Dog juan de E/pina en 
que mi amorofo cuidado, 
y mi ocupacion continua, 
en ello [olo penlafle > | 

Brcc. Hombre , qualquiera que firvay: 
elcarmienta en que no hay amo, 
que elte parecer no figa: 
fervisíe a si es lo mejor, 
lo demás es boberia. 

Sale Don fuan. 

fuan. Huelgome , Celar, de hallaros, 
Cefar. Qué hay, Don Juan? 
fuan. Que la divina 

Margarita , pretendiendo 
vencer fu: melancolia, 
los jardines ha mandada 
difponer, que. fertilizan 
a Milan; y noticiolos 
los Principes de efta dicha, 
le ha encargado cada uno 
del [uyo , en que prevenidas 
danzas , muficas , regalos, 
con los de Menfis compitan. 
Oy ha viíto dos, y quiere 
lalir efta tarde miíma 
al campo; ved lo que os toca. 

Cefar. Si tanto el tiempo limita, 
que puedo yo hacer, Don Juan? 

Broc. Ponmela una mañanica 
en Madrid , que eon llevarla 
en tiempo de ubas, O guindas 
a la Plaza Mayor, viera 
el jardin de mas delicias, 
que. pueda haver en Italia. 

Juan. No fon ellas cobardias, 
Ceíar , para quien aprende 
la Ciencia mas peregrina: 
al mas inculto retiro, 
que el Po, fierpe criftalina, 
¿con lengua de plata lame, 
con ondas de aljofar riza, 
la llevad, a [u eleccion, 
donde gultáre, y por mia 
la emprefla dexad. 

Sale Arne/fo. Sobrino > 
Ce/ar. Tio , y leñor ? Arnef. No querria, 

que alguien nos efcuche. 
Vanje Don Juan, y Broculi. 

Cefar. Nadie e 

nos oye. 4rnef. Pues que te diga 
es tiempo á que fin, eftando 
olvidada , y abatida 
cu períona , te he llamado: 
mira que te vá la vida, > 
y el ler Duque de Milán, 
en lo que de ti confia 
mi cariño. Cefar. A dónde irán 4* 
a parar eltos enigmas! 55. 

Arne/t. Ya labes como tu padre, 
el padre de Margarita, 
y yo, fuimos tres hermanos, 
y el mayor de la familia 
fue Federico , quien dueño 
de fu Eltado hizo a lu hija 
en lu teíltamento , y para 
que de eltorvo no. la firva, 
ordenó , que el padre tuyo, 
arguido de una indigna 
folpecha , de que fe le hizo 
cauía , acaballe fus dias 
en prifion , por cuyo cafo 
fu hacienda fe le confilca, 
que fueron Lodi, y Cremona; 
Ciudades que el pofleia. 

Cefar. Todo ello es cierto. 
Arne(?. Pues oy, 

que con mas piedad te mira 
la fortuna , llego el cafo 
de vengar una ignominia, 
y de no poner á:riefgo 
efte Eltado , de que firva 
de premio á otro rendimiento; 
de quautos oy folicitan 
de Margarita la mano. 

Cefar. Sabiendo yo que mi ruina. ap» 
ha fido :elte aleve, y que 
no efta contenta lu embidia, 
que artificio me traerá 
prevenido elta caricia? 

Arneff. Que Lodi , y Cremona á ti 
te leran reftituidas, 
Ceíar , es fuerza, bolviendo 
a ver la cauía en juíticia. 

Cefar. Ello elpero , fi es que no 
lo impide la tirania. 

Arnc/?. Pues eltas dos Plazas, fiendo 
las mas fuertes, prevenidas, 

ar 
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€ importantes de efte Eftado, 
e qué fizyen fin veftirlas 

de una buena guarnicion, 
tal, que en la ocafion te afsifta, 
y defienda? Cefar. Claro ela, 
que para que guarnecidas 
eftén , ni poder, ni gente 
tengo. Arne. Luego el adquirirla 
Confilte en que haya quien haga 
contigo amiítad , y liga? 

Cefar. No hay duda. 
Arnef?. Pues quién mejor, 

que“ quien es tu fangre miíma> 
Yo te ayudare, Don Cefar: 
las Tropas que hay efparcidas 
por Milán, a quien govierno, 
le mugven con elta infignia. 
Si tú pones eftas Plazas 
en mi poder , y Pavia, 
que es de mi governacion, 
que fuerza. havrá que refifta 
nueltra intencion 2? Y con ello 
ha de fer accion precila, 
que fi Margarita elige, 
te elija 4 ti, reducida 
por necefsidad', 4 no 
atender á las porfas 
de Principes Eltrangeros. 
A efto la razon me infta, 
el cariño de mi Patria, 
y el amor que me concilias. 
Qué: te parece, fobrino? 

Cefar. Hay traicion “mas exquifita ! Ap. 
Que me tengan por. tan necio, 
"que no vea a lo que alpira, 
s que es 4 que defpofleido 
yo, y fin defenfa mi prima, 
de a Filiberto la mano, 

fi el el Cetro:no la quita 
antes ! Pero: por faber 
halla donde fu injufticia 
le extiende , he de hacerme al lado 
de fu infamia. 

Arnef?. En que vacilas, 
que no relpondes? Cefur. Szñor, 
en dir. lugar a mis iras 
con la memoria que me haces 
de mis palladas deídichas. 

Si m2 acuerdo , que ella aleve 
muger , rama es fementida 
de quien dió muerte á mi padre, 

qué es quererla? que es fervirla? 

qué es cafarme> mas pedazos 
la hiciera y que tiene el dia 

atomos , la noche Eftrellas, 

y arenas del mar la orilla. 
Y aísi, valido de tl, 
pues delpues de ella, la linez 
viene á mi, como mayor 
parjente:, fin tan previlta 
miquina , fía prevencion 
tanta, havrá mejor falida. 

Arn:/?. Pues que medio havrá mejor? 
Cefar. Dir la muerte d Margarita. 

a 

A 

Sale Margarita con un papel en la mano, 
Nife , y Clotinz. 

Marg. Darla 4 Margarita muerte? 
Celar , pues qué te motiva 
2 tanto rencor? Ce/ar. Señora::- 

Arnef?. Difsimulemos , malicia. ap. 
Lo miímo iba á preguntarle 
yo, aunque no con tan benigna 
tolerancia; y pues llegais 
2 can buen tiempo, fobrina, 
vos lo inquirireis mejor; 
pero quedad advertida, 
que no eflá olvidado Celar 
de lus ofenfas antiguas.  Yafe. 

Marg. Sin la prevencion de Arnclto, 
en cuidado me pondria 
lo que a Cefar efcuche; 
pero con ella, corrida 

la mafícara a fu intencion, 
conozco a donde camina. 
Nile. Nife. Qué quieres? 

Marg. Pues tienes En 
eleccion, ran peregrina, 
haz que canten unos tonos: 
y í viene alguien aviía. : 

Nife. Ay de mi, que le me ordena 
fer de mi dolor efpia, 
de mi pelar centinela, 
f-(tejando «mis fatigas ! Vafes 

Clor. Si vendrá Broculi 4 hacerme 
terrero , fegun la cita 
que le hice 2 ázia la ventana 

voy 
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voy a -efparcir ella viíta. 

Marg. Celar , en elte papel 
os tralgo ya concedida 
la polleísion de la hacienda, 
de que mi Filco tenia 

la adminiltracion , en tanto 
_ que los pleytos [e litigan. 
Demas de elto , aqui teneis 
el Titulo, con mi firma, 
de Chanciiler del Eítado: 
puedo obrar con yos mas fina? 

Cefar. Quién , feñora, con la voz, 
y el alma.no lo publica >: 

Marg. Pues al miílmo paílo vos, 
con: amenazar mi vida, 

podeis obrar mas aleye? 
No hay accion, que mas os firva 
de confulion , que advertir, 
quanto por opueltas lineas 
de la voz de una traicion, 
es eco una bizarria. 

Cefar. Ay , leñora , quanto engañan 
voces , que no fe averiguan! 

Cantan dentro. Ay , Amor! 
yo no entiendo 

- tus tiranias. 
Sale Nife. 

Nife. Ello si: prima, querrás 
que efla tonada [e liga? 

Marg. La que tú guítares, Nife, 
Nife, Que gufto hay en quien [ulpira 

can en vano? Vafes 
Mag. Pues que engaño 

hay en lo que tu decias 
a Arnelto? 

Cefar. Ser €l , feñora, 
quien contra ti [e conípira. 

Canta uno. Si mandas , Í ordenasy 
í1 quieres , Íí intimas, 
en tiernas lilonjas, 

.en blandas delicias. 
Marg. Cómo? 
Cejar. Haciendome él esfuerzos 

a que fu diétamen figa, 
y a que me alce con Milán, 

Marg.Havra igual alevoña! . 
Canra otro. Que cante la pena, 

que llore la rifa, 

Vafe. Sale Nife, 

Nife. Querrás que Clotina cante? 
Marg. Para que te canías , prima? 

no he dicho, que lo que ordenes? 
Nife.Mas me canía 4 mi mi embidia.P4/t- 
Marz. Y el decirle tú , que darme. 

muerte era coía preciía, 
4 que falio? 

Cefar. A que hecho yo 
de parte luya , podria 

averiguar [us Íecretos, 
para darte la. notícia... : 

Marg..Bier, Celar, bien te lo creoy 
que otra cola no cabia : 
en tu pecho, ni en tu fes 
y en la fobervia, en la alriva 
preíuncion de quien ha tanto 
que el poder me tiraniza, 
con poco me perfuado 
a intenciones mas impias. % 

Cefar. No dabes , mi bien', que en £e 
de que tú me vivificas, Y 
moriré de que tú mueras, 
viviré de que tú vivas? 

Cant. otro. En los Palacios de Siquisy 
donde todo fue: harmonia::- 

l Sale Nife. 

Nife. No es elte el tono, que mas 
te agrada? 

Marg. Ay , Nife querida, 
qué impertinente que eltás! 
no vengas, haz que proligany 
que me inquietas. / 

Nife. No es tan grande 
cu inquietud como la mia. . Vafe- 

Marg. Pues , Celar, defde oy a Arnelto, 
ya que de ti [e confia, 
y la cara no.es polsible 
lacar , en tanto que-rija 
elte Eltado, a fu-caltigo, 
le has de apurar [us enigmasy 
y darme de todo cuenta, 
para que elté prevenida. 

Cefar. Alsi te lo ofiezco» 
Marg. En tanto, : 

ha.é que cartas fe .efcriban, 
para queno le obedezcan 
mis Ciudades, y mis Villas» á 

d- 
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Claro efta, que efto ha de fer 
con la cautela preciía, 
y en haviendola logrado, 
yo (abre fu tirania 
enfrenar , y por aora, 
para deslumbrarlo 5; ha prima::- 

Mufic. Y diciendo , fuípira: 
Ay, dulce dueño! 
Ay, bella idolatria1!. 

Marg. Nile. Sale Nife.. 
Nife. Que: quieres > 
Marg. Que dexen 

de cantar, y que me figan, 
que al campo quiero falir, 

Salen Carlos , y Enrico , cada uno por 
Ju lado. 

Carl. Con vueltra hermofura 4 dar 
al dia, que vacilar. 

Enric. Dando con vueítro «influir 
al Cielo, que diícurrir. 

Carl. Que con: mas benigno arder::- 
Enric. Pues con mejor rolicler::- 
Los dos. Al elpirar lu arrebol::- 
Carl. Buelve 4 renacer el Sol, 
Enric, Buelve el Alva a amanecer. 
Marg. Enrico , feais bien venido; 

Carlos., cómo os ha tratada 
la prifion 2 

Carl. Tan obligado 
eftoy , tan agradecido 
3 la fuerte , que rendido 
darla mil gracias elpero, 
y de hacerme vueftro,- infiero, 
que no hay liberrad. que cante..: 

Enric. Yo no, que deíde: que amant 
<= yueítro foy , fui prifionero: 

Rindióme vueftra beldad, 
y en tan amable prifion, 
perdio Ja fuerza lu accion, 
pues obro la voluntad. 

Carl. Pero, Enrico, reparad 
en. que 'dexareis de [er 
efclavo con no querer; 
yo no, esmas blalon mio 
el no tener alvedrio, 
y el no poderle tener. 

Enric. En: vos eleccion no ha havido, 
pues ha fido accion del hado, 

Carl. Si hay, pues la fuerte me“ha dado 
lo propio, que havia efcogido. 

Enric. Yo voluntario he venido 

2 arder en can dulce calma. 

Carl. Siendo afsi , mia es la palma, 

pues profiguiendo fu influxo 
el defiino ,al cuerpo truxo 
tras de la eleccion del alma. 

Enric. Eve buen modo de venir, 
vevir armado á lidiar? 

Carl. Yo ¡vtentaba pelear, 
no dexando de fe:vir. 

Enric. Cómo es facil diftinguir 
fi obfequio , O venganza era? 

Carl. Como Margarita viera, 

que mi afecto pretendia, 
que á quien yo le di la mia, 

-fin libertad no eltuviera. 
Enric. Pudiera haver otra accion. 

Carl. Elta elegi, y balta que 
yo la figuicfle. Encic. No se. , 

fi fue razon. Carl. Fue razon. 
Marg. Tened, no palíe a queftion 

lo que no merece enfado: 
Dexa caer un lazo, y alzale Nife. 
mas el lazo::- 

Enric. Mi cuidado::- 
Cefar. Mi fortuna::- 
Carl, Mi delvelo::- : 
Nife. Tened , que ya de elle anhelo 

os quité , pues le he cobrado: 
comale , prima. 

Marg. Con. el 
te queda , que yo me voy. 

Cefar. Cielos y; que infelice foy! 
Carl. Havra fuerte mas cruel! 
Enric. Ha ciego deftino infiel! 
Nife. Para qué me dexas, di, 

elte lazo > Marg. No crel, 
que erráras donde le embios 
no vés, que el favor es mio, 
y queda Cefar alli? Vafe. 

Ni/e. Qué me queda que dudar, 
Cielos! Zarl. Si el lazo, [eñor2, 
le feriára , á quanto dora 
el Sol; y circunda el mar::- 

Nife. No os le pudiera yo dar; 
con que ya os he refpondido. 

C Carl. 
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Carl. Infeliz súplica ha fido 

la mia. Vafe. 
Enric. Solo fiado, 

Nife hermoía, en el agrado, 
que fiempre os he merecido, 
me atreviera a diícurrir::- 

Nife. Como en la cinta no hableis, 
ecidme quanto guíteis. | 

Enric, No os tengo ya que decir. Vafe. 
Cefar. Viendo 2: todos delpedir,' 

leñora , quedad con Dios, 
que lo que negais a dos, 
no creo 4 uno concedais.. 

Nife. Pues ved como os engañais, 
pues que el lazo es para vos. 

Dale el lazo, y fale al paño. Filiberto. 
Filib, Señora::- pero qué veo! 

Celar , y Nile aquí: eftan 
hablando : de que hablaran ? 

Cefar. Apenas mi dicha «creo: 
yo. confleguir un trofeo, 
feñora , tan foberano, 
por vueltra divina mano? 
yo adquirir tanto favor? 
perdonadme , que el amor 
me tiene loco de ufano. 

Nife. Mucho es , que precipitar ap. 
no me haga mi frenesl. | 

Filib, Qué es efto, Cielos, que' 012 
Cefar. Con que pudiera pagar 

lo que os debo? 
Nife. Con obrar 

menos necio, y delatento. 
Cefar. Pues en que mi rendimiento 

falta 3 faberos fervir? 
Nife. Quién le pudiera decir ap. 

que en el eftar tan contento ! 
mas fuerza es diísimular, 
y morir. de mi- dolor. 

Cefar. No trateis mal. 4 mi amor, 
dandole con el azar 
un guíto de efte pefar, 

Nife. La que no alcanza á tener 
ip un pelar un placer, 
no es facil poderle dar. 
Yo os doy el favor, y he fido 
quien mas de vos [e ha agraviado3 
de mi mana eltais premiado, 

e Filib. Que el favor es , Nile, vueltro, 

y la vueítra me ha ofendido; 
piedad de vos he tenido, 
y tengo. rencor con vos. 

Cefar. Enigmas fon, vive Dios, 
que no alcanzo fus extremos. 

Sale Filiberto. 
Filib. Pues efías , Celar , podremos 
 averiguarlas los dos: 
venios conmigo. 

Nife. Tened, 
- qué pretendeis , Filiberto ? 

Filib,Dar la muerte á quien me ha muerto» 
Nife. La indignacion fufpended. 
Filib. Nile divina , creed, 
«que fi el favor que ha alcanzado 
Cefar , le huviera logrado 
de: Margarita , Ífintiera 
la accion, pero no muriera 
zelofo , y defefperado. . 

Nife. Pues pena tan riguroía 
quién la cauía en vos, fi os mueftro::- 

y elía es mi muerte forzoÍa; 
venid , Cefar. Vafe. 

Cefar. No repoía 
mi colera hafta efcuchar 
ué quereis. Vafe. 

Nife. Cruel pefar, 
_ya no puedo refiflir, 
O bien dexame morir, 
O bien dexame quexar. Vafe. 

Suena dentro ruido de caxas , y fale Bro- 
ooo culi embozado. 

Dent.uno. A la orilla. 
Otro. A la ribera. 
Uno. Al bofque , y tomad los pueftos. 
Broc. Maldita cofa es andar 

un hombre de Palaciego 
fantalma , atisbando fiempre, 
como fi fuera conejo. ' 
Rato ha, que de las Mondongas: 
paro el coche, y delde> lexos, 
de[pues de haver hora y media 
delquiciado de pefcuezo 
eftado aparando embultes, 
que vertia un: agujero, 
me hizo mil feñas Clotina, 
que. la viniefle figuiendos 
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Y el mifmo: rato ha que voy, como quando le dá el viento, Y va.a palsion obfervando la codorniz el podenco. 
25 ya la tropa ha llegado: fi me vén en el acecho 

los guardas, me han de poner e buelta y media efe Cuerpo; +. Pero quedaréme atrás, que á bien que mis polvos llevo para qualquier accidente, 
Salen Margarita > Nife, Arnefto , Entra co, y Damas y y Clotina detrás con 

mo. paffeandofe. Marz. Qué plácido , y qué fereno efta el dia! 
Enric, Aunque defiende 

la imprelsion de los incendios del Sol el campo , ya va 
templando «fu ardor el cierzo, Nile. Hermolo «eta el Po. : Epric. Sus aguas : 
forman undofos elpejos, 
en que lu hermofura afeitan los alamos, y los frefmos. Arnef?. Solo yo, ya malogradas 

Mis ideas, ni me alegro, 
nl es polsible; pero' aun bien que fomos dos, yo > y el tiempo, arg. Solo a Cefar no defcubro: Ap. ile , executafte aquello 
que te dixe > Ni/e. Si, mas huvo::- 

Mary, Qué > 

Ye. Yo te le iré diciendo. 
Panfe, y quedan Broculi , y Clotina. "oc. Ha, Clotiña? Clor. Broculillo ? roc, Ya, gracias á Dios, te veo, muchacha , fín mas altura, ' 
que tu defvanecimiento: 
a que fin es la llamada > 

Clot. A que me venga firviendo, acechando , y contemplando, y buelva con un delprecio. Brec. Y no d mas?» 
Clor. Pues 4 que mas? 
Broc. Lleve el diablo tu 

pues la gatera de alla 
no baftaba para eflo >? 

pellejo, 

1] De un Ingenio, 19 Clot. Mira, que re/peto tengas. 
Broc. Claro eflá , que con.refpeto 

te he de quitar efta ciñta, 
te he de ajar el moño hueco, 
te he de manofear el roftro, 
y darte un abrazo. 

Clot. Ay , Cielos, 
que nos han vilo los guardas! 

Broc. Pues vete , vete. : 
Clot. No puedo, 

que efta ya lexos la tropa, 
Salen tres Soldados, 

Los tres. Qué haceis aqui , Cavallero ? 
Broc. Yo eftaba aqui, porque eftaba 

aqui propio::- Los tres. Quién ? 
Broc. Yo. meímo. 
1. Donofa majaderia ! 
2. Y [obrado atrevimiento ! * 
Los tres, A las Damas de lu Alteza 

atreveríe ? venga prelo. 
Broc. Cómo prelo , canallora ? 
- —polvillos , para que os quiero? 
Clot. Ay , infeliz! r. Agarradle. 
2. Venga el bribon. 
Broc. Zepos quedos, 

Reyes mios , fi no quieren, 
que los eche á los pits 

Los tres, De que forma > 
Broc. De efla (uerte. 
Arroja axia el vefuario una poca de ha- 
rina , y [ale un Toro, que pega con los 

Soldados , y luego con él, le quita 
| los calzones. 

r. Virgen, qué animal tan fiero! 
2. Al toro. 3. Hala, torillo. Vanfe. 
Dent.uno. Jelu-Chrifto, que me ha muerto! 
Broc. Qué lindos, que fon los polvos 1 

toro, dale'á elle bermejo. 
Clot. No paro yo en una legua. Pafe. 
2. Ha , toro. Vafe. 
Broc. "Toma elle buelco; 

bravamente los remienda 
los calzones 3 pero, pero 
vive Dios, que le me acerca: 
toro, mira que en mi oblequio 
vienes , y que loy amigo 
de aquel Mxico embultero 
que te embja: Ay, San Panuncio 1 

Ca que 
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que me bufa, que araña el fuelo, 
que me .embiíte , que me cogs,- 
que me mita; efto es mal hecho: 
toro , mira lo que haces, 

que es un grande atrevimiento: 
ay, que me ha delvencijado! Cae. 

Sale Don fuan. 

Juan. Bulcando 4 Don Celar vengo; 
mas quien eftá aqui? 

Broc. Ay ! leñor 
caminante , O pallagero, 
traigame ufte un Confeflor, 
aprifita, que me mucro. 

Fuan. Elte es B:oculi 5 buen hombre, 
que tencis? Broc. Un hechicero 
del diablo, un Don Juan de Efpina 
de efta manera me ha puelto; 
maldita fea fu alma: 
confefsion, que ya fallezco. 

Juan. Pues que hizo? 
Broc. De ciertos polvos, 

que me dió para un remedio, 
me vinieron eftos lodos. 

Fuan. No os entiendo. 
Broc. Yo me entiendo: 

digame ufted, [e ha ido el toro? 
Fuan. Qué toro? yo nada veo. 

Broc. Pues deme una mano, que 

voy á acular á aquel perro. 

Fuan. A quién? Broc. A la Inquificion. 

Fuan. Bien me pagas lo que he hecho, 
Broculi, por ti. Broc. Tk. eras? 

pues lo dicho, dicho.  Levantafe. 
Fuan. Bueno. 
Broc. Delde oy no me entrarás tú 

mas de los dientes adentro. 
Fuan. Y tu amo > Broc. Tú lo fabrás. 

Salen Cefar , y Filiberto, 

Filib. Elle parece buen puefto. 
Cefar. Qualquiera para mi brio 

lo es. £ilib. Pero difsimulemos, 

que aqui hay gente. 
Cefar. Don Juan? 
Fuan Amigo , pues cómo es eflo? 

fiendo oy el dia que os toca 
de Margarita el oblequio, 
no la acompañais ? 

Cefar. Es fuerza 

, 
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Don juan de EJpina en Milan. 
con mi primo Filiberto 
eltac. 4 

Filib. No es fuerza, Don Celar. 
Cefar. Pues qué hay> 
Filib. Que nos defcubrieron 

Margarita, y los que ván 
por efta margen bolviendo 
azia nofotros5 y aísi, 
fufpendafe vueftro duelo 
haíta mejor ocalion. 

Cefar. Siempre vereis, que f adquiero 
de Margarita favores 
se bizarro defenderlos. A 

Filib. Favores de Margarita ? 
pues elle lazo no es cierto, 
que os le dio Nile > 

Cefar. No hay duda, 
pero no es Nife fu dueño. 

Filib. Cómo ? 
Cefar. Como es Margarita. 
Filib. Fatigas , del mal el menos: ap 

pues fiendo aísi::- A 
Cefar. Qué decis? 
Filib. Nada , que ya nos veremos, : 

que Jlegan ya , y es precilo 
ir a falic al encuentro.: Vafe. 

Juan. Llego la ocafion , Don Celar; 
de que fepa lo que. os debo. 

Cefar. Quando yo lo ignoro? 
Juan. Quando, 

olvidado de mi aumento, 
en nada que os he pedido, 
he hallado cumplido aquello,' - 
que en mi cala me ofrecifteis 
al falir de ella , viniendo, 
en fe de vueftra palabra, 
3 afsiftiros. Cefar. Ya me acuerdo. 

Broc. Nunca 1 huvieras venido, 
picaro , quebranta hueflos. 

Cefar. Pero ya veis, que hafta aqui 
no ha havido ocafion de haceilo. 
Oy, que ya reftituido 
por Margarita, polleo 
mi copiola hacienda , y [oy, 
Don Juan , Chanciller del Reyno, 
yo os ofrezco hacer por vos:-=- 

fuan, No es elío lo que defeo, 
ni por lo que os digo, que Oy 



haveis de premiar mi afecto, 
10 es porque la ocafion 

tan en la mano tenemos, 
que ha vacado la Abadia 
de Novada, y no acudiendo 
con tiempo á pedir::- 

Cefar, *Temets, S 
que la perdamos? pues effo 
qué importa , fi eltoy yo aqui? vamos aora á nueltro empeño. Juan. Vamos muy en hora buena, 
que vos no hareis nada bueno, ap. Ce/ar. Que hay de jardin», 

Juan. Que ofrezcais 
quanto guíteis, que eflá hecho. Broc, Y :cuidado no haya toro, 
que os defcola los greguefcos. 

Cefar. Ya llegan aqui. 
Salen Margarita, Arnefio , Filiberto , Car- 

los , Enrico , Nife , Clotina, y las 
Damas que entraron. 

Marg. Es polsible, 
Ceflar, que tan caro el veros 
ha de fer? qué os hace el campo, 
que vais de gozarle huyendo? 

Broc, Hemos eftado ocupados 
en coger la flor del berro. 

Cefar. Quita, loco: yo, feñora, 
quando, .si::- 

Marg. Turbado os veo. 
Enric. Aora puedo defairarle. ap» 
Carl. Ocafion es de correrlo. ap. 
Enric. Quién duda , leñora , que 

havrá eftado difponiendo 
Celarcdiverfiones vueftras ? 

Carl. Sabiendo , que eftos amenos 
parages hollais , y que 
no os negais á los feftejos, 

no nos eftá fu cuidado 
bien ,. pues ferá excedernos. 

Fuan. No oyes aquello? 
Cefar. Ya sé, 

que todo es en mi defprecio. 
Ni/e. Dónde eftá vueltro jardin, 

Celar > Cefar. Señora , no lexos. 
Marg. No lexos? pues yo muy bien 

de las falidas me acuerdo: 
de Milán, y en efte fitio, 

De un Ingenio. 
que es el mas folo , y defierto 
jamás huvo caleria, 
ni jardin. Ce/ar. Pues yo le ten 

Enric. Mirad bien lo que decis. 
Carl, Tendreisle en el penfamiento 
Nife. Y qual es? 
Fuan. De aquel peñalco, 

que fe eflá delde aqui viendo 
la ruda fiiveítre boca, 
pára en fu hermofo centro 
un deliciofo penfil, 
ignorado muchos tiempos 
ha de quantos habitaron 
de Milán el grande Pueblo. 
De éfte le di yo noticia 
á Cefar , que no contento 
con ferviros, gran [feñora, 
en comunes rendimientos, 
anda buícando exquifitas. 
ofrendas a vueftro oblequio. 

Marg Y quien fois vos? 
Ffuan. Un criado 

de Celar. Vafe. 
Marg. lále figuiendo. 
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Broc. Menos yo: 4 mi me arrebaten 
mil demonios fi allá entro. 

Carl. Anda, loco. 
Broc. Ello es forzado, : 

renuncio el paóto , y protefto, 
que entro forzado. Vafe. 

Enric. Veamos 
elta novedad. Vafe. 

Carl. Gocemos 

de efte no vifto milagro, Vafe. 
Arneff. En mis maquinas fufpenfo, 

a nada atiendo. Vafe. 
Marg. Anda, prima. 
Nife? No vienes? Vafe. 
Marg. Ya voy. Clot. Si el huerto' 

lleva guantes , abanicos, 
bebida , y dulces , es bello. 

Marg. Celar > Cefar. Mi bien? 
Marg. Las refpueltas 

de aquellas cartas vinieron, 
y ya quedan prevenidos 
de no obedecer 3 Arneíto. 

Cefar. Y aora qué intentas? 
Marg. Lo que oy 

Vafé. 

ha 
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ha de decirte el fuceflo, 
pues el Pueblo de Milán 
tengo convocado, a efeóto 
de que me buíquen, y pidan 
le defpojen del govierno. 

Cefar. Para hacerlo fin peligro, 
no puede haver mejor medio. Vafe. 

Marg. Vamos. Vafe. 
Van faliendo los que entraron , y fe def” 
cubre un jardin muy viflefo 3 es medio un 
cenador , mantenido fobre ocho pede/fales, 
que ferán quatro Eftatuas veffidas de blan- 
co y, y quatro Paunos vellidos de yedras, 
que alzados todos ocho los brazos , tienen 
una bacha encendida cada uno oculta en 
la copula del cenador 3 y en bolando el 
cenador fe defcubren las bachas , y dan- 
zan los ocbo 3 y en medio bavura una 

meja con gradas, que fe búnde 
a fu tiempo. 

Carl. Soberano Alcazar! 
Filib. En lu auguíto pavimento, 

fiendo el oro fu materia, 
aun es lo de menos precio, 

Enric, Elto la tierra efcondia? 
fin duda otro Firmamento 
“guarda en [us duras entrañas, 
pues efte fegunda cielo, 
con flores, aves , y plantas, 

. fuple Eftrellas , y Luce os. 
Ni/e. Has vifto mayor prodigio, - 

Clotina? Clot. Ya traigo muerto . 
el puefcuezo , de bolverle : 
azia mil parres á un tiempo. 

Arnef, Delde que vivo en Milán, 
no havia llegado a efte puelto 
jamás: que admirable elifeo! 
Aun fiendo autor el defeo 
de impoísibles , no' pudiera 
competir con fu bolquexo. 

Marg. Qué bien dicen , Cefar mio, 
que el amor obra portentos! 

Cefar. Por que? 
Marg. Por el que tocamos: 

qué hermofo penfil ! qué regio! 
que vario , y que delejtofo ! 
y fobre todo, que nuevo ! 

pero fi es fineza tuya, 

Don Juan de Efpina en Milan, 
fuerza es que fuelle perfelto.. 

Cefar. Tú honras mi humildad , feñora» 
mas de mi merecimiento., 

Broc. Linda cola! foberana! 
como a quien le es un enredo 
tan varato ,-que el tal Mago 
la de 4 mamar á fu abuelo. 

Nife. El aire le vá poblando 
de muficas , € inftrumentos. 

Cefar. Honrad aquellas viandas. 
Los 3. Nolotros las ferviremos. | 
Broc. Ola , elto es verdad , que huelen 

los platos :que es un contento. 
Clot. Fuerte alboroque! 
Broc. Azia alli 

veo un falchichon Flamenco: 
quién le pudiera pillar! 

Juan. Haced lalva a tan gran dueño. 
Mufíc. Dulces voces::- $S 
Elfat. Voces , voces. 
Mufc. Blandos ecos::- 
Effat. Ecos , cos. 
Mufc. Haced falva::- 
Eftat. Salva , lalva. 
Mufíc. A mejor Venus. 
Effat. Venus , Venus. a 
Mufic. Dulces voces, blandos ecos, 

haced lalva 4 mejor Venus. 
Effat. Voces y voces, ecos, ecos, 

falva , falva, Venus, Venus. 
Toma Brocuii la falchicha , y es una culebra, 

<< y lemuerde al comerla. 
Clot. Szñora , que las Eftatuas 

cantan. 

_Marg. Calla, que aun el viento 
que relpiro , no quifiera 
que rompielle mi filencio: 

Nife. Macawvillofa hatmonia!. 
Broc. Con mi falchichon: me. entiendo, 

que le pille::- mas ay lay! 
ba, ba. Cefar. Broculi , qué es ello? 

Broc. Un lagarto , que me muerde j 
la lenguas y. qual vá: creciendo, 
que no. puedo hablar ! : ] 

Carl. Villano, : 
quita de ai. Enric. Aparta , necio. 

Broc. Misenle , leñores. fuan. Siempre 
has de fer embuftero! y 

. Broc. 



De un 
Bros. HZ maldito para todos 

2y merienda , y regodeo, 
Y efto folo hay para mi> 

Arnef. Ya buelve el fonoro eftruendo. 
US A tu arasi:- Effar. Aras, aras. 

'ufic. Noble pecho: :- 
Efat. Pecho, pecho. 
Mufc. Fino rinde::- 
Efar. Rinde, rinde. 
Mufic. Ta] Obfequio.. 
Ear, Obfequio , obfequio. 
Mufic. A tus aras, noble pecho, 

fino rinde tal obfequio. 
Elar, Aras, aras, pecho , pecho, 

rinde, rinde , ob/equio, obfequio. 
arg, Ya efta todo fenecido, 
Y aun el dia va muriendo, 
Vamos. fuan. Efperad , leñora, 
que haveis de ver quan atento 
Cefar , mi Principe, prella 
a lo inanimado afectos. 

Marg. Cómo > fuan. Para feltejaros, 
e(piritus infundiendo 
en los troncos mas robultos, 
y en los marmoles mas yertos. 

Mufica, Que á tanta belleza 
lon cultos pequeños 
humanos tributos, 
comunes incendios. 

Á un tiempo baxan las figuras , y fe retiran 
los pedeftales, y danzan. 
Y alsi, el que á tus plantas 
lu vida te ha puefto, 
el alma nos prelta, 
con que te obliguemos. 

Primer mudanza , que ba de fer de dos, 
O tres tañidos. 

Admite efte corto 
tributo imperfecto, 
mientras le te rinden 

otros Orbes nuevos. MES 
Baxan las figuras en los efcotillones , y def- 

aparece el jardin, cierrafe elo foro; 
y tocan caxa y y clarin, 

Dent. voces. Viva Margarita, viva: 
- mueraj Arnefto , muera Arnelto. 
Unos. Que allombro! 
Otros, Que confufion ! 

Ingenio. 
Otros. Qué maravilla ! 
Marg. Que es elto? : 
Otros. Muera Arnefto : Margarita 

viva , y libertad .14 demos. 
Sale Licas. 

Licas. Señora , dexate ver, 
para aplacar un tremendo 
tumulto. Marg. De quién? 

Licas. Del Vulgo. 
Arnef?. No eftoy yo aqui? 
Marg. Idme figuiendo, 

y en labiendo que lo canía, 
le puede aplicar remedio. 

Entran por un baflidor, y Jalen por otros 
Juan. Y pues ya ella fantafia 

no firve, llevela el viento. 
Da una patada, y defaparece todo. 

Dent. woces. Viya Margarita , viva. 

Marg.Hijos,qué os mueve á elle extremo, 
y 4 que me vengais buícando 
con efle confufo eftruendo ? 

Veces. Que nos des Governador 
menos tirano queremos. 

Marg. Mirad , que Arnelto es mi fangre. 
Voces. Muera , muera elle fobervio. 
Arne(?. Cielos , que pafía por mi! 
Marg. Veis , tio, que buen efeóto 

huvierais hecho en el Vulgo, 
y en vueítra vida, faliendo? 

Arneff. No importa , yo caftigarlos 
labre a cofta de mi rieígo. 

Filib. Yo no fufrir tal delaire. 
Enric. y Carl. Y todos defenderemos 

de Margarita el decoro. : 
Broc. Fuerte caldo fe ha rebuelto. 
Juan. Celar , efto es en favor 

de vueítras ideas. Marg. Quedo, 
nadie fe mueva: ninguno 
ole romper mis preceptos, 
O le coftará la vida. - 

Todos. Todos eftamos fujetos 
a tus ordenes. Marg. Temor, 
ya lacar el roftro puedo. 
Principes que me efcuchais, 
vaflallos:, amigos, deudos, 
lo que¡ha: menefter mi Eftado 
no es''4 vofotros , [upuefto 
que por yofotros, fin mas 

ap. 

ra- 



24. Don Fuan de Efpina en Milan, 
rezon que efte' privilegio, 
fois en qualquier accidente 
finos, leales , y atentos. 
Lo que es menelter tener 
de parte de mi refpeto, 
es la ceguedad del Vulgo, 
pues ya labeis, que es un Pueblo 
desbocado bruto , en quien 
roto una vez elle freno, 
no hay paflo que no camine 
a un precipicio langriento. 
El Pueblo pide, que dexe 
la governacion Arnelto, 
y yo para complacerle, 
fin apurar los pretextos, 
ni los motivos que le hayan 
obligado á elle delpecho, 
le pido , que de una vez 
feguridad , y folsiego 
me de, cediendo el bañon. 

Arntff, Ya queda á tus plantas 
arroja el bajon. 

no sé que haya quien mas pronto 
obedezca tus decretos. 
Rabiando eltoy de furor; ap. 
pero ello es fuerza. 

Marg. Lo meímo 
haveis obrado ,. que yo 
de tan generolo esfuerzo 
efperaba. Primo , alzad 
aquefía infignia del [nelo, 

Cefar. Señors::- 
Marg. Alzadla, y tenedla 

como en depofita., el tiempo 
que fuere mi voluntad. 

Toma Cefar el bafon, 
para bolverfela luego 
con las honras , los favores, 
los blafones, y los premios, 
que le deben, a mi tios - 
pero ha de fer en fabiendo, 
que algo tengo averiguado 
defde que callo, y tolero, 
fi tiene el Pueblo razon, 
O vos: Ó viven los Cielos, is: 
que en el que no la tuviere) 
hare un público elcai mieúto. Vaje. 

Dens. voces. Viva Celar , Celar viva, 

puefto: 

viva el gran Caudillo 'nueftro. 
Arntf?. Yo , quando::- 
Cefar. Ya veis, feñor, 

que en mi es fuerza efte precepto 
obedecer: fiendo mio 
delde oy el bafton , es vueftro. 

Enric. Gozadle por muchos años. Vaft» 
Carl. Ya eltos lon muchos extremos; 

la en hora buena admitid, 
Don Celar , del nuevo puelto. Vafte 

Cefar. Vueltro es todo quanto foy. 
Fuan. Tambien yo. darosla efpero, 

y aun con un nueyo realce. 
Cefar. Quil > fuan. El de canfaros menos 

mientras mas os fublimeis, 
por no exponeros al riefgo 
de que os olvideis de mi 
quanto mas vais afcendiendo. Vaz. 

Cefar. Ya , Broculi , de Don Juan 
fe han buelto quexas los ruegos. Va/t» 

Broc. Si vé que fe canía en vano 
mientras mas firve , harto cuerda 
es en dexarlo, Vafe. 

Arnef?. Y aora, > 
que hemos de- hacer , Filiberto > 

Filib. No se , padre , lo que os diga. 
Arne(?. Qué has de decirme , teniendo 

infamemente abatido | 
el animo 2 efle cruento 
monítruo », d quien pude quitar 
la vida al primer boftezo 
de lu animacion? Y aísi, 
pues para mi defconíuelo, 
amando 4 la que me agravia, 
no puedes feride provecho 
a mi vengania, de mi villa 
huye. Filib. Si el impedimento 
para no fatisfacerte 
es , que á Margarita” quiero: 

- ya elle no do es. 4rnef.Cómo ? 
Filib. Coma | 

la: firvo- de cumplimiento, 
por obedecerte lolo. gn 

Arntf. Ay, hijo , quanto me huelgo! 
Filib.-Nile es , feñor, á quien rindo 

mi vida en amante Oblequio. 
Arne/f. Pues fienda :effo alsi, ya ves 

la mofa, y el menofprecio : 

e 
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De un 
de tU padre, y todo ha fido Maquina, que en el filencio 
de Margarita ha formado 
U antiguo aborrecimiento, 

Y haver revelado Celar 
lo que fié de fu pecho. 
Sin que Celar, y ella mueran, legun lo prefente, es cierto, que el Ducado de Milán no has de confeguir, y aun temo, que aun no tengamos las vidas > leguras 3 pues no efperemos 4 mas, que á la ocañon que haya mas pronta al tefguardo nueftro: qué dices? Bilib, Que efta de mas relponderte , quando debo obedecer, -y callar, Arnef?. Pues 4' la ira » Filiberto. Filib. Pues, feñor, 3 la VENgAnza. Arnef. A fer de Milán el dueño. Filib. A fer de Iralia el eltrago. Arneff. Hijo , ofadia , y [ecreto. Filib. Padre , filencio > y valor. Los dos. Con ello confeguiremos latisfacer el que diga 

en nueftra injuria el acento::- Dent. woces. Viva Celar » Celar viva, viva el gran Caudillo nueítro. 
SPD 1 25 009 000 03 200 | E 19 013 

JORNADA TERCERA, 
Salen Cejar, y Filiberto, Filib. Ya que cftamos en el campo, a qué me llamas, Don Cefar» Ce/ar. A: que , aunque tengais razon, 

mediante la diferencia 
de no fer de Nife, y fer 
de Margarita una prenda, 
que pretendifteis cobrar, 
de mo continuar la idea 
de quitarmela , es precifo, quando todo el mundo fepa, que me haveis defafñiado, 
que efté enterado , bien lea 
con razon, 0 fin razon, 
de que reñi la pendencia; -* 
pues en los lances de honor 

Ingeno, 4 
es lo-de menos la eflencia | 
de ellos, y es Jo'mas el modo 
con que-en publico [e cuentan. 

Filib. Confiefío , que mi defcuido 
a la biza:ria vueltra 
ha dado ocafion de hacerme 
tan delairada advertencia, 
pues aunque el mas fino amante 
de Margarita no (ez, 
para obrar yo como yo, 

. me baíta el que lo parezca; 
y mas quando á mi rencor, 
lin que efte motivo huviera, 
fobran caufas , de que intente 
farisfacer mis ofenías. 

Cefar Ofenílas vos >? 
Filib. Quién lo duda > 

y bien llamarlas pudiera 
de ambos, fi no fuera en vos 
mas la ambicion, que las deudas 
de la langre, y la a2miltad. 

Cejar. Si es porque mi mano acepta 
el balton , que á vueltro padre 
quico Margarita bella, y 
no haciendo de lu delaire 
duelo, aunque es mi fangre melma; 
tambien era yo fu langre, 
y en abatida miferia 
me dexó olvidado á haver, 
a pelar de mi verguenza, 
de mendigar el fuftento, 
perfeguido de lu inmenía 
crueldad , y ciega avaricia; 
pues qué mucho, fi el me enfeña 
a olvidaríe de quien es, 

- que yo la leccion aprenda» 
Filib. Y aunque es verdad lo que 

decis , debe la Nobleza 
latisfaceríe , en quien ve, 
que el deltino le atropella. 

Cefar. Filiberco , yo no vengo 
á arguir. Filib. Pues yOr:- 

Cefar. La lengua 
del acero hable, 

PFilib. Bien prefto 
Os convencere con ella. 

Ce/ar. Bien fe vé en vueltro valor, 
que fois mi langre. Filib. Me pela 

D les- 

Riñen, 
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ferlo , pues para mi brio::- 

Caefele la efpada. 
mas ay, infeliz eltrella! 

Cefar. La elpada le os ha caido. 
Filib. Ya veo, que eres, Don Celar, 

dueño de darme la muerte. 
Cefar. Pide la vida. 
Filib. Quien pienía, 

que lu fangre foy, tan vil, 
e indigna accion me aconleja ? 
No quiero , matame apriía, 
ya que mi fortuna advería 
en tanta afrenta me pone; 
matame apriefla , que elperas? 

Cefar. Elpero a darte los brazos 
por una accion tan bien hecha: 
toma tu efpada , y tu vida, 
que efto fepultado queda 
entre los dos; pero [olo,, 
en pago de tanta deuda, 
te pido, primo, y amigo, 
hagas por mi una fineza. 

Filib. Qué puede haver , en quien vive ' 
por ti, que tuyo no [ea? 

Cefar. Que delde oy con Margarita. 
leal, y atento procedas, - 
y que yo deíde oy contigo 
guardada la efpalda tenga, 
y fia en mi tus aumentos, 
fi obras bien conmigo, y ella. Va/e, 

Filib. Cómo es polsible, que falte 
a ley, que me dexa impuefta 
el que me ha vencido ? 

Sale Arne/ffo. 
Arnef?. Haviendo 

labido , que por la puerta 
del rio , Celar , y tú 
haviais falido, me fuerza 
mi cariño , y el temor 
de que alguna traicion quepa 
en efte alevolo , a que 
veloz á bufcarte venga. 

Filib. Que diísimule es forzofo: 
tu preluncion Íalió incierta. 

Arne/?. Cómo ? 
Filib. Porque antes le debo 

mas , que fi tú milmo fueras. 

Arne/?. A buen tiempo obligaciones 

AP. 

Don Juan: de Efpina en Milan. 
2 tu enemigo conficílas. 

Filib. No puedo menos. 
Arnef/. Pues puedes 

poner , Filiberto , 4 cuenta 
de las que tanto encareces, 
la que efle papel encierra. 

mi Eltado , y tu vida, mientras 
viviere Arnefto , es precifo, 
que [e pafle á la fentencia 
del fumario , que le haveis 
mandado hacer, y que muera: 
valgame el Cielo! 4rne/?. Diícurre, 
í hay obligacion , que pueda 
compeníar elle peligro. 
A uno de mi confidencia 
le entregaron elte pliego 
á que le le conduxera 
á Cefar con gran fecreto; 
y €l , que eltá con la advertencia 
de que quantos le encargaren 
me los traiga á que los vea, 
oy me le puío en la mano. 

Filib. Hay confufion mas tremenda! apo 
que aquel que me da la vida, 
es quien quitarfela pienía 
á mi padre! Uno me manda, 
que fu parte favorezca; 
otro me obliga 4 que ampare 

-L£u sér, que es mi sér: pudiera, 
echandofe á difcurrir, ". 
la mas rara futileza, 
enconttar mayor empeño ! 

Arnef?. Que determinas? qué pienfas? 
Filib. Señor , ya es precilo darte 

de lo que ha paflado cuenta. 
Con Celar lali 4 reñir, 
quilo mi delgracia fiera 
perdieíle la elpada , y quando 
pedi me diefle con ella 
la muerte , me dio los brazos, 
permitiendo que viviera. 
El filencio me ofrecio, 
y yo., en pago, hice promelfa 
de [ervir 4 Margarita, 
y á él con leal obediencia. 
Tú lo contrario me pides, 
imagina lo que .hicieras, 

( -cY 

Dafelo. 
Lee Filib. Celar , pues no eftán feguros 
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De un Ingenio, a 
tu obligacion de efta parte, 
y de Ja contraria aquella. 

Arneft. Te afleguro , hijo , que no 
labre darte la relpueña; 
tu vida es mia, Filib. Mi vida, 
ni mia, ni tuya fuera, 
Í me la huviera quitado, 
eftando a fus plantas , Celar. 

Arnef?. Tú me debes tu crianza. 
Filib. Y a el, feñor , tan alta deuda. 
Arne/?. Quiente dió el str, pierde el ser, 
Li tú en librarle no pienías. 

Filib, Y quien me le bolvió 4 dar, 
fi callo, fu sér arriefga. 

Arne(í. Tu obligacion natural 
te lama. Filib. Y de mi nobleza 
la deuda me eftá gritando, 
y mi palabra con ella. 

Arne/f. Pues ti allá te lo di curre, 
Que pues ni poder, ni fuerzas 
me faltan , aunque mi hijo 
el primero es que me dexa, 
no he de dexar mi perfona, 
ni la tuya al rie[go expuefta, 
que nos amaga: efta noche - 
hare, en la nocturna fcena 
de lu lobrego teatro, 
reprelentar la tragedia 
de Celar, y Margarita. 
Ya mis parciales elperan, 
y á ti, para que lo pienfes, 
lolo de tiempo te queda, 
el que tardáre en vencer 
a las luces las tinieblas. Daft 

Filib. Entre padre , y enemigo, 
1 el decoro me aconfeja 
como debe, poco tengo 
de tardar en que refuelva 
lo mejor: pues yo haré ver 
al mundo en quanto le empeña 
quien dá una palabra, y quien 
tanto beneficio acepta, 

¿para lalir de una duda, 
entrando en tantas. 

Salen Don fuan , Don Cefar ,)) Broculi. 
Juan. Qualquiera 

bien eftá, Celar, fujeto . rl 
2 mayores contingencias, 

que os: fucede. 
Cefar. Ay , Don Juan mio! 

paró fu inconítante ruedg 
la fortuna, y ya es precilo, 
ue de mi altura defcienda, 

Broc. Para ,elío , mucho mejor 
- eran mante , y ortera. 

Fuan, Tan prelto trocó el deltino, 
lus benignas influencias ? 

Cejar. Quando la edad dela dicha 
no fue breve, y no fue incierta? 
Ya fabeis como el de Mantua, 

“con condiciones honeftas, 

cobro libertad , y luego 
á ella Ciudad dio la buelta 
3 proleguir el oblequio 
de la divina belleza 
de Margarica : y Enrico, 
en fe de la inftancia hecha 
á íu hermano el de Ferrara, 
ayer recibió las nuevas 
de la gente que le embia, 
3 fus ordenes atenta. 

Juan. Todo eflo se. 
Cefar. Y demás de efto, 

fabreis quanto al Pueblo inquieta 
ya la venganza de Arnelto, 
oO vengativa fobervia. 
declarada contra mi, 
por cltar en la creencia 
de que yo he fido la cauía 
del golpe, que experimenta... 

Fuan. Si el poder , que le defpoja, 
en fu libertad le dexa, ; 

qué ha de hacer, fino es fragua 
traidoras maquinas nuevas, 
pues creerá, que el perdonarle 
fue temor, y no clemencia ? 

Cefar. Pues todo elto no allultara 
mi.quietud , fi no falieran, 
todos eltos memoriales 
fiadores de mis fofpechas, 
del Senado , de los Grandes, 
y la Plebe, en que concuerdan 
tan en uno, que parecen 
trasladados 2 la letra, 
pidiendo , y aun mudamente 
amenazando , que tengan 
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fin los fultos, á que eltan 
eftas Provincias expueltas, - 
eligiendo Margarita 
elpolo , en los que feltejan 
lu beldad , el que mas noble, 
y mas poderolo [ea 
en Effados , para que 
los aumente , y los defienda; 
y que pues privar a Arnelto 
del balton, fue diligencia 
inutil, pues hay quien mande 
mas que el (quién duda efta flecha 
venir a mi>) [e [eparen 
quantos oy la afsiften de ella. 
O , nunca huvielle mandado 
Margarita, que yo fuera 
arbitco de fu Defpacho, 
para que á darme le atrevan 
en mi mano memoriales, 
que contra mi [e fomentan ! 
Con que fe puede temer, 
que una inftancia le conceda, 
O conveniente, O injulta; 
y quando a efto no [e atienda, 
el vér que Enrico fe arma, 
ver que Arnefto le revela, 
que Carlos fu poder mueve, 
que efta Milán fin defenfa, 
yo fin reprefentacion, 
ni poder: que mas eltrechas 
circunflancias para ver, 
que mi fortuna fe trueca ? 

fuan. Vis tantas. dificultades 
juntas ? pues creo tuvieran 
remedio. Broc. Qué penfará ap, 
aqueíta maldita beltia? 
Quánto va, que á el le chamulcan, 
y qué va, que dá mi me queman ? 

Cefar. Cómo , Don Juan? 
Fuan. No lo se. 

Cejar. Yo 1, que hafta la puerta 
de vueltro favor , amigo, 
mi ingratitud me la cierra. 
No, me elpanto no [epais 

como mi mal fe remedia, 
fi no sé yo como debo 
pagaras tantas finezas. 

Juan. Vos haceis el cargo , y vos 

aun no haliais como fe buelva; 
y aunque no es el de ferviros, 
el que fi acaío os le hiciera, 
os formara, pues entre ambos 
es una amiftoía ofrenda 
el haveros enfeñado 
tanto en mis ocultas ciencias, 
que caí me competis, 
pudiera::- mas no pudiera 
nada; dá Dios. Ce/ar. Alsi dexais 
en la ocafion mas tremenda 
a vueltro amigo! 

fuan. Mi amigo? 
uo me lo ban dicho las mueftras. 

Cefar. Para proleguir haciendo 
un bien, baíta á quien empieza, 
empezar. Puan. Por eflo vos, 
por no obligaríe a efla regla, 
ni empezar haveis querido 
a cumplir vueftras ofertas. 

Cefar. Yo os confieflo que obré mal. 
Juan, Pues cerca eltais de la enmienda. 
Cefar. Yo os ofrezco::- 
Juan. No, no mas 

ofrecimientos , Don Celar, 
que fi [obre los ya hechos, 
para no cumplirlos, entran 
otros , y pafía a ler burla, 
no baltará la paciencia. 

Cefar. En todo quanto digais. 
teneis razon. 

fuan. Pues de vueltras 
confufiones , á mi cargo 
buícar la falida queda. 

Cefar. Cómo es polsible 2 
Fuan. No fiendo 

poísible: en ella eltrañeza 
eltá el primor , que lo facil, 
ni le admira , ni fe cuentas 
y 2- Dios, que de todos modos. 
de la ultinsa experiencia 
llego el calo. Ce/ar. Como ? 

fuan. El como, 

no se: Margarita lega. 
Broc. Si [upiera el feñor Mago,, 

que le he hurtado una caxeta, 
donde atisbé que guardaba 
el dinerillo que pelca, 

Vafe 

¿an 
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€n venganza de las burlas 
el toro , y de la culebra, - 

qual efluviera conmigo! 
Salen Margarita , Nife , y Clotina, 

Marz. Cómo haveis tardado , Cefar? 
Ce/ar, Quándo no tarda á fu dicha 

Quien nace folo 4 fu pena? 
Marg. Ocupado del temor 

os hallo , quando creyera 
cobrar con vos el aliento: 
que y2 que en mino fe pierda, 
es forzofo que vacile : 
con los males que nos cercan; 
tan publicos fon , que ya 
fobrara el que los refiera. 

Ce/ar. Si leñora , y yo motivo 
de los Pcincipes las quexas, 
de Arneíto las tiranias, 
del Vulgo las indecencias, 
y el arrojo del Senado, 
legun mejor te lo .expreflan 
los memoriales que vés; 
porque es accion tan violenta, 
en el mundo tan eltraña, 
tan exquiíita , y tan nueva 
hacer bien 4 un defvalido, 
que no hay quien no conmueva, 
y contra aquel que le ampara 
todos los harpones buelan. 
Bien sé yo con qué lográras. 

aplacar tanta tormenta. > : 
Marga. Con que ? 
Ce/ar. Con folo dexar 

que bolvisffe á las miflerias,, 
los delprecios , los olvidos. 
de mi palfada pobreza: 
y como tú eftes fegura,, 
que importa que yo padezca > 
que alsi le fatisfarian 
¡quantos coníra mi vocean. 

Clor. En cada palabra vierte ape 
un quarreron de jalea, 

Nife. Qué elto oiga , y de mis pelares apo 
a los extremos no muera! 

Marg. Ay , Celar , que mal camino 
para que te olvide llcvas, 
abandonando. tus, dichas 
por mi, pues 4 mi grandeza, 

y á mi amor es empeñar 
mas en la correfpondencia! 
Oy Arnefto ha de morir; 
oy del Vulgo la violencia 
he de refrenar; y Oy 
verás , que el Senado tiembla 
de mis iras, porque á todo 
bafto yo coño yo quiera. 

Cefar. Pues, feñora, no eftara 
ociola mi diligencia; 
y aunque por tan abatido, 
y tan fin poder me tengan, 
puede fer los defengañe 
mas 2 fu cofta que pienfan. 

Marg. Pues fea la primera accion 
contra el que de mas cerca 
nos combate : muera Arnelto. 

Sale Filiberto. 
Filib. Aunque oyendo la fentencia, 

para mi mas doloroÍa, 
poco recurío me queda, 
no ha de embarazar , [eñora, 

que no cumpla con dos deudas. 
Marg. Filiberto , que decis? 
Filib, Que por la perfona vueltra 

mireis. Marg. Por que? 
Filib. Porque Arnefto 

daros la muerte defea, 
y para efta noche tiene 
toda la traicion difpuelta. 

Marg. Vueítro padre? 
Fi.ib, Si feñoras, 

qué os admira? qué os altera? 
Marg. Ver , que á un padre acule un hijo. 
Filib. Ai vereis a lo que fuerza 

una lealtad azia vos, 
y aázia vos una promeflz, A Ce/ar. 
y un noble agradecimiento: 
ved quan á mi cofta oble:va 
mi pecho fu obligacion, 
pues de la naturaleza 
monftruo , 4 quien me dió la vida, 
viene 4 dár muerte mi lengua, 
Yo he hecho quanto he podido, 
aora vos ved lo que os relta 
que obrar, que haviendo cumplido 
yo , no ¡hay peligro que terna, 

Marg. "Tan generola es la accion, 
que 
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que en los marmoles imprella 
debe quedar de la fama; 
y tan cruel, tan horrenda 
la de vueítro padre, que 
no hay pena que no merezca; 
pero: entre una, y otra yo 
tabre «obrar, con la advertencia 
de no faltar á ninguna: * 
venid al Defpacho , Celar. 

Cejar. Creed , que en mi ha grangeado 
can hidalgamente cuerda 
reflolucion el lugar, 
que os dirán las experiencias. Vanfe. 

Clot. Broculi , no hay mas hablar? 
Broc. Mas que me huele efta perra 

el dinero. Clot. No relpondes?2 
Broc. Pienfo en otra damifela, 

que no eltá lexos de mi. 
Clot. Y qual es? 
Broc. Mi faldriquera, 

en quien tengo que gozar 
como un oro una doncella. 

Clot. No te entiendo. 
Broc. Yo me entiendo. 
Clot. Mira no fe te buelva 

otro toro. Broc. Que mas toros, 
que pillar uno la pera? Vafe. 

Clot. Luego buelvo. Vafe. 
Filib. No me atrevo 

a pediros, Nife bella, : 
que alcanceis con Margarita, 
pues no podeis con vos meíma, 
una piedad para mi. 

Nife. La mia no os aprovecha, 
y para la fuya foy 
quien menos fe la grangea. 

Filib. O , mil veces infeliz! 
quién en acciones opueftas, 
con lo que venera agravia, 
y ofende con lo que oblequia? Vafe. 

Sale - Broculi. 
Broc. Gracias á Dios, que llegó 

el tiempo de que yo abriera 
mi caxa! á fé, que el tal Mago 
no me adivino efta treta; 
doblonazos fon de á ocho: 
valgame Dios, como futnan! 
Perro hechicero , pillece, 

Vafe. 

Suena. 

pues fin la molca te quedas, 
y yo la agarro: mas ay! 

Abre la caxa, y fale multitud de abejas 
que le acometen , y corre por 

el tablado. 
que ya tanto no quifiera. 
Jelus y y que avejarucos! 
de tabanos , y de abejas 
me cubro : aquefto tenias, 
caxa ? maldita ch [eas: 
que me pican! que me comen! 

Entreabran el ejcotillon delantero para qué 
caiga la caxa , y falga por alli un cobett, 

- y fale Clotina. 
Clot. Broculi , ya eftoy de buelta: 

me dás de eflo? 
Broc. Comes de efto 2 
Clot. Me combidas > 
Broc, A mofquetas, 

á ronchas y y d verdugones. 
Hace que fe las tira. 

Clot. Ay, Broculi , que me pelcan! 
Dónde la doncella eftá,. 
que me decias? Broc. Aquella 
es. Clot. Quál es? 

Broc. Aquella caxa. 
Clot. Has vilto bien lo que encierra? 
Va a tomarla , y enciendela el cobete 

| prevenido, 

Mas ay, Virgen! Broc, Corre. 
Clot. Corre. . 
Los dos. Ay , que los diablos me llevan! 
Vanfe , tocan caxas , y clarines , y falen En” 

rico, y. Garlos , cada uno por fu parte. 
Enric. Haced alto azia efta parte, 

y enmudezcan efcandalos de Marte. 
Car!. Predominad la falda de efla fierra, 

y callen los idiomas de la guerra. 
Enric, Que folo hablar deleo ' 

al.que alli le adelanta : mas que veo! 
Carl: Que 4 conocer alpiro 

quié llega ázia nolotros; mas qué miro! 
Enric. Carlos? - 
Carl. Enrico , como denodado, 

haviendome culpado 
lidiar contra muger , por corta hazaña) 
en fu ofenía diícurres la campaña + 

Enric, Como ni agraviar debo 
uua 

CE rro 
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una hermofura, ni el fufrir apruebo, 
¿QUe a una indigna arrogancia 
de aliento en mi atenció mi colerancia. 
Ya Milán no es de lolo Margarita, — 
fi no es de Celar, que lu accion limita 
á lolo lo que el guítas 
pues fiendo aísi , no efte rumor afíufta 
a una Dama , fino al que tirano  * 
nos priva de lu Imperio, y de fu mano. 

Car. Veis como la diículpa propia ha fido, 
que yo di antes , lo que os ha valido 
para que vos no tolereis valiente 
tan torpe burla, y que imitar intente 
vueítra accion mi ofladia, OS 
convocando tambien la gente mia 
4 que decida elcandalo tan fiero? 

Enric. Si la lengua no bafta,hable el acero). 
y vea Margarita quanto yerra 
en ofender á dos 3 pues::- 

Dent. voces. Al arma , guerra. 
Cáar!,De la Ciudad las Tropas ván [aliédo, 
y lu Real difponiendo 
debaxo del cañon. 

Enric, Mejor pensára | 
Celar en no moftrar tan cara á cara. 
quán corto es lu poder a tanto empeño. 

Carl. Que le atreva efle numero pequeño 
a competir Exercitos , que leales 
marchá 4 un miímo fin prótos,€ iguales! 

Mric, Las tiendas han armado. 
Car!.En lo rico fin duda , en lo elevado, 

es la de Margarita, la que en tantas 
le dexa diltinguir. 

Sale Don fuan. 
Juan. Dadme las plantas. 

aric, Quién fois? 
Car!. Qué es lo que quereis? 
uan. Acordais de haverme vifto 
ler de Cefar afsiltente? 

Los dos. Es cierto. 
Juan. Pues mal herido, 

de quien igualmente trate 
4 amigos, como a enemigos, 
a fatisfacer mis quexas 
vengo , dandoos un avifo. 

Enric. Pues de enemigo el confejo, 
que debe tomarfe , dixo 
“un Sabio, pafla adelante. 

Juan. Pues no dexeis perluadiros 
del poco número , que 
mueítra en tan corto recinto 
efle Exercito, pues Cefar, 
que viene por fu Caudillo, 
con fecreta liga tiene 
convocados los vecinos 
Principes , y en gruefía Armada, 
que ya bruma el criftalino 
cuerpo al Adige efpumo(o, 
el focorro que ha pedido 
elpera. Carl. Y quién lo aflegura? 

fuan. El tiempo, que ha de decirlo, 
quando creais a los ojos 
mas prelto , que á los oidos. 
Si de mi defconfais, 
yo á una prifion reducido, 
con mi perfona afleguro 
fer verdad quanto os he dicho. 

Enric. Pues , Carlos, fiendo effo cierto, 
bueno es que halle deltruido 
efe Efquadron que hace frente, 
el que llega conducido 
de efíla Armada , porque luego, 
fi toma tierra es precilo 
entre ambos aventurarnos, 
fiendo fuerza el dividirnos. 

Carl. Pues fi aviftáre elta tarde 
la Efquadra de los Navios 

a efta margen , no efperemos, 
fino embeltir de improvifo. 

Juan. Elío es lo que yo deleo. 
Enric. Sabeis , fi es que ba repartido 

el nombre Cefar, qual es? : 
juan. Vos le decis, efle miímo. 
Carl. Su nombre a las centinelas 

dio! fuan. Cefar es el que dixo. 
Enric. Pues llevemosle nofotros, 

y aísi engañados , fi unidos 
les acometemos , cierto 
ha de fer fu precipicio, 
pues creerán que de ellos fomos. 

Car!. Bien lo difpones, Enrico; 
y aora quedaos prelo vos, 
como lo haveis ofrecido, 
haíta averiguarlo todo. 

Juan. Bien veis que no me refifto. 
Carl. Ha de la guarda. 
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Salen los Soldados. 

1. Qué ordenas? 
Carl. Tened en cuftodia , amigos, 

cfíe hombre. Vafe. 
Enric. No le dexeis 

de la mauo. Vafe. 
Juan. Reyes mios, 

foltadme , que no es forzofo, 
para ir leguro ir alido. 

1. Que no os foltemos nos mandan. 
2, Que vá, que fegun colijo 

és elpia, y el bribon 
le nos hace [eñorito? 

1. Que le tapemos la cara 
es mejor. fuan. Muy perfuadidos 
eftad , a que no es polfsible, 
que yo:falte de efte ficio, 
por no delacreditarme, ] * 
que foy hombre bien nacido, 
que fi no::- 1. Vaya el taimado. 

2, Y en la barraca metido, 
uno balta a cuidar de el. 

1. Dices bien. fuan. No andeis remiffos, 
y afidme bien, no me vaya, 
mirad , que ya me deslizo. 

Entran con Don. fuan cubierta la cara 

con la capa , y 'effara Broculi con otra 
capa y, y barba puelta , y le facan , po- 
niendo/e de improvijo la cabellera de Don 

juan, y effara tapado , y ellos 
le defcubren. 

r. Buen remedio, no foltarle. 
2. Ni un punto le he defafido. 
Broc. Señores , miren lo que hacen, 

por amor de Jeíu-Chrilto, 
que me ahogaa. 1. Pues refpire. 

Defcubren'e. 
Broc. Donde eltoy > 
1. Dónde? ay que lindo! 

donde no le elcapará 
a dos tirones. Broc. Dios mio, 
qué es efto que me fucede? 
no eftaba yo aora tendido 
a dormir en mi colchon 
en la tienda (eltoy fin tino) 
de Cular > pues cómo eltoy, 
fin laber lo que me pillo, 
en poder de eltos [ayones? 

1, El lu lera. 2. Ha mal nacido! 
1. Dale. 2. Dale. 
Broc. Que me matan: 

lepa yo, por San Longinos, 
quien fon' uftedes. 1. No ve, 
que lomos los enemigos? 

Broc. Claro es , que fin ler demonios 
no hicieran efto conmigo: 
y eftas gentes > 2.S$0n contrarios, 
pues fon de Carlos, y Enrico. 

Broc. Pues como hz venido aqui? 
1. El lo labe. Broc. Y á que ha fido 

mi venida? 2. A (er efpia. 
Broc. Qué es ler elpia? 1. Ser chiflo. 
Broc. Qué gages tiene? 2. La horca. 
Broc. Que hermola taza de vino! 
1. Y alsi , encomiendele 4 Dios, 

que prefto vendra;:- 
Broc. Quien , hijo? 
2. Con el cordel el Prebofte, 
y un Capellan con un Chrifto. Panft» 

Broc. Yo le lo perdono, como 
í ya lo huviera comido. 
Ay , Mago de los demonios! 
no he de creer que efte hechizo 
no es tuyo3 bueno eltoy yo 
aguardando un ga rotillo. 
Sacame de elta afliccion, 

- brujo hermolo, brujecito 
de mi alma, y de mi vida, 
verás , que defde oy te fiivo 
como un efclavo. 

Sale Cefar. 
Cefar. Que es ello? 

por qué das eflos gemidos, 
B:oculi? Broc, Qué a ti tambien 
aquel diablo te ha traido? 

Cefar. Que diablo? 
Broc. Don Juan de Efpina. 
Cefar. Siempre has de hablar defatinos! 
Broc. Te hizo prifionero. Carlos? 
Cefar. Qué Carlos +. Broc. Enrico. digo, 

que ette es el campo contrario, 
aunque eltando ambos junticos, 

ya me confuelo. Ce/ar. Tú debes, 
lalvage , de haver bebido: 
ni aqui hay contrarios, ni hay nada 
de todo efle laberinto: a 

quién 
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quién elle tragé te ha puelto ? 

Broc. El Mago podrá decirlo. 
Ce/ar. Margarita llega, vete,” 

loco. Broc. Luego no he falido 
de aqui? fueño fue 3 no es fueño: 
delirio es 3 mas no es delirio. 
Señores, elte Don Juan 
me ha de hacer perder el juicio. Vafe. 

Dejcubrefe una tienda de campaña , y 

fale Margarita. 
Marg. Ya lego , Celar , el dia 

en que eltablece el deltino 
nueltro bien , O nueftro mal. 
Arnelto no ha parecido, 
ni los de la faccion [uya: 
los Exercitos diftintos 
de.Enrico , y Carlos , tenemos 
a la villa, y no apercibo : 
cómo burlar tanto “ric[go, 
fi ya al ultimo conflióto 
del trance de una batalla 
generofos no acudimos, 
bien 4 morir, O vencer. 

Nife. Aunque quifiera el arbitrio 
efcufar la lid, no puede. 

Cefar. Señora , aun no “delconfio. 
Marg. En el fin:tan animofo, 

y tan dudofo al principio > 
Cefar. Fiome en una experiencia, 

que hafta aora no me ha mentido. 
Defcubrefe el mar , y Jale Don Juan, 

Juan. Ni aora te mentira, 
Cefar, á quien leal firvo. 
Margarita, á quien por Cefar 
todos mis obfequios rindo, 
fegun las ordenes que 
me has dado ti, he conducido, * 
mediante lo eftipulado 
con los Principes vecinos, 
efía Armada de baxeles, dy 

Dejcubrefe una per/pectiva de baxeles , dif- 

parando continuamente , con” vanderas, 
gallardetes ,3y tambores , y ván defo" 

> embarcando Soldados. 
¿que ves, los criftales frios 

rizando el Adige monftruo, 

ue con efcamas de “vidrio 

le forbe al Mediterran<o 
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al rebés de eflotros rios. | 
Tanto es el caudal undolo, 

que navegable le hizo 

nuevo diluvio de plata, 

3 donde fe anega tl mifmo: 

mira la falva que hace | 

2 tu augufto nombre invicto. 

Dent. uno. Viva Margarita, viva. 

Otro. Y mueran Carlos , y Enrico. 

Cefar. Ea , mi bien , mira fi hay 

quien acuda a tu lervicio, 

quando hay traidores que faltem. . 

Marg. Ya con aflombro lo miro. 

Nife. El rio , de mil preñados 

Centauros de Aveto , y Lino, 

vá vertiendo a las orillas 

Exéccitos fuccefsivos. 

Ocultafe el Mar , y Je pone la me/ay 

y la filla. 

Clot. Linda cofa es ler Soldado 

una muger , vive Chrifto. 

Cefar. Pienfa tú lo que has de hacer, 

'mientras' Salgo 4 recibirlos. + Pajés 

Marg. Hombre prodigiolo, 4 quien. 

tanto Cefar ha debido, 

quién eres? Juan. Quien necelsita, 

feñora , tu patrocinio 
quando. llegue la :ocafion. : 

Y aora, pues fu denegrido 
manto la palida noche 
vá tendiendo, te fuplico 

embiítas 4 las contrarios, 

que has de vér muchos prodigios» 

Marg. Como? : 

Juan. Como: entre si propios, 

fin la cofta de invadirlos, 

la vi%oria te han de dar. 

Marg. De que forma? 
Juan. Harto te he dicho. 

Defcubrefe una tienda. 
Clot. El hombre es de rompe, y ralga. 
Marg. Pues que mi guarda ce. fio, 

Ni(e::- Nife. Que mandas? 

Marg. Que oblerves ' 
quien viene, que por elcrito' 
a los Capitanes quiero 
dar las -ordenes. Nife. Mi oficio 

c Sabre hacer, | 
E Sa- 



ee Sale Arnefto, 
Arnef. Ea , ofadia, 

pues disfrazado el. veltido, 
de Margarita a la tienda 
llegue, á lograr mis defignios 
me ayude [fu muerte. Sale Filiberto, 

Filib. Pues 
adelante determino 
llevar la leal accion, 
que empece, á belar alpiro 
a Margarita la mano. 

Nife. Quién ya? 
Filib. Quien a tan divino 

Soldado , y 2 centinela 
can bella , efta ya rendido. 

Nife. No podeis paflar de aqui. 
Fjlib. Ni yo paííar [olicito, 
«que en llegando hafta eflos pies, 
llegue hafta el bien que alpiro. 

Arne/?. Aora , que eltá divertida, 
es ocafion. Marg. El delignio 
es : más los Cielos me valgan! 

Afele la mano Filiberto con la izquierda, 
faca la «ejpada con la derecha, y al 

quererle. dar .le conoce. 

'Arnef. Mal podrán, fi en el abiímo 
no te efconden., Fitib.Ha traidor, 
muere : mas que, es lo que miro! 

Arnef?. Hijo? Filib. Padre? : 
Marg. Ola , Soldados... 
Nife. Ha de la guardia. 
Arnef?. Atrevido, : 
Suelta ; no balta eftorbar 
en la idea mis defignios, 

* fino es aun la execucion 
embarazarle 4 mi brio? 

Filib. Agradece á fer mi padre, 
que eflés un jnftante vivo; 
mas mientras eres traidor, 
miento , que no foy tu hijo. 

Salen tres Soldados. 
Sold. Qué mandais? 
Marg. Que Arnelto prefo 

vaya. Filib. Vaya , pues no quifo 
atender 4 mi-razon: 
yo propio de fu caftigo 
feré , feñora , inftrumento. 

Marg. Pues porque veas que no olvido 

Don juan de Efpina en Milan, 
mi oferta, y que á ti -te: debe, 
obrando mi pecho omifío, 
la libertad que le ha pueíto 
en legundo precipicio, 
fio yo tanto: de ti, 
que áti folo te le fo, 
haíta que preto camine 

4 una prifion, 0 4 un [uplicio. 
Nife. Grande es fu defpecho ; pera > 

no fon menós los fervicios 
de Filiberto. 4rnef. Pefares, 2 
volcán foy, fuego refpiro. Llevanlt» 

Filib. La honra de tal confianza 
merecerla determino 
delde oy, Vafe.. 

Dent. voces. Al arma, guerra, 
al muro, á la puente, -al rio. 

Sale Cefar, 
Ce/ar. Ya el enemigo [e mueve. 
Marg. Pues , Celar, por fi :(alimos 

con la gloria que. deleo,., 
lleva:;- Cefar. Qué ? 

Marg. Ve prevenido :, 
del Ducal Manto, que en elto 
ya fabes quanto te digo. 

Ce/ar. Quién. con tal premio no arroja 
fu vida en qualquier pelig:o? 

Juan. Ya: fé travan entre si. 
Ce/ar. Cómo ? 
Juan. Haviendome fervido 

tu nombre para un ardid. 
Marg. Abanza. Nife. Ya te leguimos, 

emulas de otra. Belona 
de Milán. Filib. A. ellos , amigos; 

Dentro. Arma , arma, guerra , guerra. 
Clot. Viva el lexo- femenino. : 
Salen Enrico , Carlos , y Soldados y y em- 

biftenfe entre 51. 
Enric. El nombre es Cefar, Soldados. 
Carl. La feña.del enemigo, 

es Celar «quien vive.  . 
Enric, Celar?- o Vafe, tE 
Carl. A. ellos , y Cefar han dicho. . 
Dentro. Arma, arma, guerra, guerra. 
Broc. Ya elcampa, y llueven ladrillos, 

mas yo en mi capote embuelto -: 
no puedo fer conocido. 

Nife. Los Exércitos contrarios 
en- 
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Entre sí fe han, embeftido. 
ei2 En nueltro fayor: batallan 
2 tinieblas. Fuan. Confundidos 
Unos con otros, dellroncan 
US propias lineas. Carl. Vencimos, 
oldados ; mas dónde eftoy 2 

arg. Donde otra vez te ha traido 
prifionero tu fortunz. 

Carl. Cielos, qué me ha fucedido > 
: Sale Enrico, 

Enric. Amigos , 4: retirar. 
Márg. No es menefter perfuadirlo, - que ya eltais bien retirado, 
- Pues fois prifionero mio. 
Enric. Cómo: ha podido: (er. efto? Filib. Ya no hay. en: todo el diftrito ' del campo elquadron- formado. 
Marg: Cantad- la vitoria, amigos. 

ont. voces. Viva Margarira, viva. 
Marg. Trae”, Filiberto, a elle fitio 

a Arnefto. Sale Arnefto. 
Filip, Aqui ela. Marg. Yo á € 

te ofreci, que al beneficio 
atendiera igualmente, no 
que á la culpa, en padre, e hijo. 
Por Arnefto, la fentencia 
de muerte la ratifico, 

. Y por ti le la reyoco, 
- Y los bienes que ha perdido 
le buelvo , dandole 3 Nife, 

- y el Condado de Utelino. 
Filib, Dicholo yo , que tal logra: 
Vife. Delengañada me rindo : 

a tu precepto. Broc. Aun nos queda 
lo mejor de efte embolimo. 

Arne/?. Nuevo sér cobro por tl, 
á tus pies arrepentido 
me tienes. Marg. A vueltras tierras 
os bolved, Carlos, y Enrico, 
libres , y delengañados. 
Ponefe Ce/ar el Manto Ducal. 

Los dos. Si afsi la eftrella lo quifo, 
que hemos de hacer 2 Vanfe. 

Marg. Y €, Celar, : 
que leal , conftante , y fino 
me quihfte , por fer yo, 
delde pobre, y abatido, 
lube al trono de mis brazos. 
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Ingenio. 3 
Vaflallos, y deudos mios, 
ya cumplo. vueftro. precepto, 
ya os doy un elclarecido 
Duque. > 

Dent. voces, Viva Celar y viva. 
fuan. Tened , od, que es precilo 

elcucharme 4 mi tambien: 
Celar , 4 tus pies invictos 
eftoy 5 ya fabes , que «quanto 
configues , me lo has debido; 

- ya ellas en el Trono s ya 
piías la cumbre al Olimpo; 
razon ferá que me premies. > 

Cefar. Cielos , pues todo es adquirido). 
no" he menelter ya elle Mago, 
delembarazarme elijo 
de él. Juan. Qué dices ? 

Ce/ar. Eng:ñolo, 
vil encantador ¡odigno, bic 
que es lo que has hecho por mi2 
Ya, que á mi lado he fufrido 
un Profellor de las ciencias 

- pernicioías , que en ti he vifto, 
he fido el que te he premiado, 
puefto que te he confentido. 
Quitate de mi prefencia, 
O vive el Cielo divino, 
que te haga hacer mil pedazos. 

Juan. Señora, la ocafion vino 
_ de que me ampareis. 
Marg. Pues cómo, 
Cefar ,, al que os ha feguido, 
pagais alsi? Ce/ar, Con engaños 
me :(1ivViO 3 fi yo en el miímo 
caudal le; premio , qué quexa 
puede tener? Broc. Effo es lindo, 
que fe quede de la agalla. 

Juan. Aísi premias mis [ervicios? 
Cefar. No elpeceis de mi otra cofa, 
Juan. Elfo decis? 
Cefar. Ello digo. 
Juan. Pues advertid, que ya es hora 
Defaparece todo quedandofe de Efludiantes 
Cefar, y Broculi » como al principio , Y) 
Jale Fuanete con dos platos en una ma- 

M0 y y una garrafa en la otra, 
de comer: Don Cefar , idos, 

Juanet. Señor , la nieve fe paña, 
y 



Don fuan de E/pina en fu Patria, 
y el caldo eflará ya frio: 
vienes 4 comer? fuan. Ya voy. 

Cefar. Que es efto > donde me miro ? 
Fuan. En mi cala, y a la una, 

haviendo , lo que fois , vilto; 
y pues sé lo que [ereis, 
que es un defagradecido, 
idos 4 comer, Don Celar. 

Cefar. Pues Margarita ? 
Broc. En un íilvo - 

baló. Ce/ar. Nife? Enrico > Carlos? 
y todos? Broc. Se han efcurrido. 

Cefar. No eftabamos de Soldados ? 
Broc. Ya elftamos de Monaguillos. 
Cefar. Don Juan, qué ha fido eto? 
Juan. Haver 

lolo en dos horas fingido 
ac :identes de dos años, 
y en ellos::- Ce/ar. Yo eftoy corrido ! 

oY 

fuan. Ver y'que fois un 'engañofo,”> 
y fi 'me huviera creido 
de vos, huvierais obrado >. 
como la experiencia ha dicho. 
Y aísi, no quiero enfeñaros, 
comer quiero , tratad de iros: 
menea la nieva. Vafe fuanett» 

Broc. Elle calo * 
fe cuenta fegun fe ha elcritos 
el cómo es , no [e averigua: 

Lolo sé , que fuera lindo, 
Í para experimentar 
a los hombres de efte figlo, 
pudiera hacer cada uno 
lo que: efte affeguran' hizo: 

Los tres. Y aqui, pidiendo perdon, 
de limoÍna os pide un viétor> 
Don Juan de Elpina en Milán, 
íf es que ha acertado a ferviros, 

TN 
Con Licencia, en VaLeNCcIA , en la Imprenta de Jofeph, 
Thomas de Orga , Calle de la Cruz Nueva, junto 
al Real Colegio “de Corpus Chrifti en donde fe * 

hallará elta , y otras de diferentes 
Titulos. Año 1782. 


